


ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ КУЛЬТУРЫ 

НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА ИМЕНИ АХМЕТ-ЗАКИ ВАЛИДИ 

РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАЗОВЫХ БИБЛИОТЕК  

РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН 

ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ЭТНИЧЕСКИХ ГРУПП 

НАСЕЛЕНИЯ В 2022 ГОДУ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УФА 2023 



ББК 78.34 (2Рос.Баш) 

 

 

 

 

 

 

Ответственный за выпуск: Ибрагимов А.А. 

Составитель: Вагизова Л.Р. 

Технический редактор: Ханнанова А.И. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Деятельность базовых библиотек Республики Башкортостан по обслуживанию 

этнических групп населения в 2022 году. – Уфа, 2023. – с.48. 

 

Содержит аналитическую информацию, характеризующую деятельность 

общедоступных муниципальных библиотек по обслуживанию этнических групп 

населения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ББК 78.34 (2Рос. Баш) 

МК РБ, 2023 

НБ РБ, 2023 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                 © Вагизова Л.Р., 2023 г. 



Содержание 

 

 Введение 4 

1 Библиотечное обслуживание латышского населения 5 

2 Библиотечное обслуживание чувашского населения   7 

3 Библиотечное обслуживание белорусского населения    12 

4 Библиотечное обслуживание марийского населения. 15 

5 Библиотечное обслуживание украинского населения   24 

6 Библиотечное обслуживание мордовского населения 27 

7 Библиотечное обслуживание татарского населения 31 

8 Библиотечное обслуживание удмуртского населения 37 

 Заключение 45 

 Приложение. Таблицы. 46 

   

   

   



4 

 

Введение 

В рамках Государственной программы сохранения, изучения и развития языков 

народов Республики Башкортостан, в целях улучшения информационно-библиотечного 

обслуживания этнических групп населения, проживающих на территории Башкортостана, 

созданы базовые библиотеки. Базовая библиотека – это муниципальная общедоступная 

библиотека, деятельность которой направлена на обеспечение удовлетворения 

социокультурных потребностей определенной этнической группы, проживающей на 

территории Республики Башкортостан.  

Сохранением, изучением и развитием языков народов Республики Башкортостан 

занимаются следующие муниципальные районы, имеющие базовые библиотеки: 

1) Архангельский – Базовая библиотека по работе с латышским населением РБ. 

2) Бижбулякский – Базовая библиотека по работе с чувашским населением РБ. 

3) Иглинский – Базовая библиотека по работе с белорусским населением РБ. 

4) Мишкинский – Базовая библиотека по обслуживанию марийского населения РБ.  

5) Стерлитамакский – Базовая библиотека по работе с украинским населением РБ. 

6) Федоровский – Базовая библиотека по обслуживанию мордовского населения РБ. 

7) Чекмагушевский – Базовая библиотека по обслуживанию татарского населения РБ. 

8) Янаульский – Базовая библиотека по обслуживанию удмуртского населения РБ. 

Национальная библиотека им. А.-З. Валиди Республики Башкортостан является 

организационно-методическим и координационным центром сети муниципальных 

библиотек, обслуживающих различные этнические группы. 

Перед базовыми библиотеками стоит задача: развивать интерес к национальным 

обычаям и традициям народов, проживающих на территории Республики Башкортостан, 

посредством литературы, искусства, фольклора.  
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Библиотечное обслуживание латышского населения 

 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры Централизованная 

библиотечная система муниципального района Архангельский район Республики 

Башкортостан 

Библиотечная сеть  
В МБУК «Архангельская ЦБС» РБ Арх-Латышская поселенческая библиотека в д. 

Максим Горький Архангельского района является базовой по обслуживанию латышского 

населения.  

Данные о местах компактного проживания национальности в Республике 

Башкортостан 

Первые поселения латышей на территории Башкортостана появились в 70-х годах 

XIX века. Причиной миграции латышей в республику стала низкая стоимость земли по 

сравнению с центральными и западными районами Российской империи. К 1920 году число 

латышей в Башкортостане достигла 8128 человек. Но вскоре диаспора латышей в республике 

стала уменьшаться. 

По последней переписи населения в Башкортостане проживает около 1500 латышей. 

Среди национальностей Республики Башкортостан латыши по численности занимают 13-е 

место. Больше всего латышей в селе Бакалдинское и в сельсоветах Арх-Латышское и 

Ауструмское, в двух районах Башкортостана – Архангельском и Иглинском. Наиболее 

крупная диаспора на сегодняшний день проживает в Архангельском районе Республики 

Башкортостан. 

Арх-Латышская поселенческая библиотека и Латышский историко-культурный центр 

являются неотъемлемыми участниками республиканских, районных, сельских мероприятий. 

Вся работа библиотеки ведется совместно с администрацией района, Центральной 

межпоселенческой публичной библиотекой, отделом культуры, отделом образования, 

отделом молодежи, администрацией сельского поселения, Латышским историко-культурным 

центром, средней общеобразовательной школой д. Горький, домом инвалидов и пенсионеров 

«Милосердие», сельским Домом культуры. 

Работа по комплексным программам 

 Закон Республики Башкортостан «О языках народов Республики 

Башкортостан»; 

 Государственная программа «Сохранение и развитие государственных языков 

Республики Башкортостан и языков народов Республики Башкортостан»; 

 «О государственной программе «Развитие культуры и искусства в Республике 

Башкортостан»; 

 Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан и 

языков народов Республики Башкортостан (2017-2022 гг.); 

 Укрепление единства российской нации и этнокультурное развитие народов в 

Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); 

 Подпрограмма «Развитие библиотечного дела в муниципальном районе 

Архангельский район Республики Башкортостан» на 2020-2022 гг; 

 Об утверждении муниципальной программы «Сохранение и развитие культуры 

и искусства в муниципальном районе Архангельский район Республики Башкортостан на 

2022 год» 
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Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях 

Арх-Латышская поселенческая библиотека приняла участие во всероссийском 

конкурсе молодёжных проектов (Проект «Арх-Латышский хоровод» в номинации 

#объединяй), во всероссийской акции «Библионочь-2022»; республиканской акции 

анимационного фильма к Международному дню родных языков; присоединилась к 

празднованию Дня национального костюма, Единого дня фольклора, Дня славянской 

письменности и культуры в Республике Башкортостан. 

Библиотекарь Арх-Латышской поселенческой библиотеки приняла участие в онлайн 

конференции «Краеведение для детей и подростков: книги, иллюстрация, проекты 

библиотек». Организаторы конференции: Санкт-Петербургское государственное 

бюджетное учреждение культуры «Центральная городская детская библиотека им. А. С. 

Пушкина» и электронный журнал «Чтение детям». При поддержке ведущих издательств 

России. 

Организация работы с читателями 

В целях сохранения самобытности культуры и языка латышского народа проводятся 

латышские национальные праздники, познавательные уроки, игровые программы, экскурсии, 

мастер-классы, оформляются книжные выставки. 

«Жила была печка...». Так назывался час фольклора, который состоялся в д. Максим 

Горький Архангельского района для учеников 1 класса. Сотрудники Арх-Латышской 

поселенческой библиотеки Архангельского района поведали им историю появления печки, 

ее функции в быту латышской семьи, а также интересные факты о когда-то незаменимой 

помощнице сельской домохозяйки. Во время фольклорного часа прозвучали суеверия, 

обряды и приметы, связанные с печкой. Познавательная часть мероприятия плавно перетекла 

в игровую форму. Детям предлагалось попробовать ухватом поставить в 

импровизированную печку чугунок, а также отгадать загадки о ней и о старинной утвари. С 

особым удовольствием дети сыграли в подвижные игры «Ручеек», «Золотые ворота». 

 

 

Латышский национальный праздник «Lieldienas» («Пасха») 

 

Пасха – древнейший христианский праздник, отмечаемый как православными, так и 

католиками. По-латышски название праздника звучит очень символически – «Lieldienas» или 

«Lielā diena», его можно перевести как «Великий день». 20 апреля для учащихся средней 

школы д. М. Горький прошло мероприятие, посвященное этому празднику. В латышской 

традиции Пасха действительно считается великим событием. Недаром раньше её 

праздновали три, а в високосные годы – аж целых четыре дня. «Lielā diena» отражена и в 

древних латышских дайнах. В народных латышских традициях Пасха «Великий день» 

https://vk.com/feed?section=search&q=%23%D0%BE%D0%B1%D1%8A%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D1%8F%D0%B9
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означает поворотный пункт, когда день становится длинным, а ночь – укорачивается. 

Латышский фольклорный образцовый ансамбль «Атбалсс» исполнил латышские песни и 

танцы. С большим интересом ребята своими руками украсили с помощью лепестков 

растений и луковой шелухи главный атрибут праздника – яйца. Участники мероприятия 

услышали интересные поверья и приметы, связанные с Пасхой, читали стихотворения, 

отгадывали пасхальные загадки, весело и шумно приняли участие в национальных играх и 

хороводах. 

Работа клубов  

При Арх-Латышской поселенческой библиотеке работает краеведческий клуб 

«Истоки». Учащиеся школы с интересом посещают краеведческий кружок, участвуют в 

подготовке и проведении праздничных мероприятий, различных мастер-классах. Ребята 

занимаются и краеведческой работой: собирают материал по истории села, о выдающихся 

людях района, пополняют музейный архив. Краеведческий материал собирается в 

тематические папки-накопители: «Так начиналось», «Мои корни», «Латыши на башкирской 

земле», «Мои земляки – орденоносцы», «Праздники латышских народов», «Интересные 

судьбы», «Особенности национальных костюмов», «Ян Райнис», «Письма с земли детства». 

Справочно-библиографическая работа 

Базовая библиотека ведет справочно-библиографическую работу. В течении года 

выполняются справки и оказывается методическая помощь педагогам, учащимся и другим 

категориям читателей в получении информации об истории появления латышей в 

Башкортостане, латышских народных праздниках, знаменитых писателях и поэтах. Большую 

помощь оказывают следующие книги: «Народы Башкортостана: энциклопедия», «Народы 

Башкортостана: историко-этнографические очерки», «Латышский язык: тематический 

словарь». 

 

Библиотечное обслуживание чувашского населения  

 

Муниципальное автономное учреждение культуры, Бижбулякская 

централизованная библиотечная система муниципального района Бижбулякский район 

Республики Башкортостан. 

Библиотечная сеть 

В системе функционируют 25 сельских библиотек-филиалов из них 9 сельских 

библиотек (Базлыкская, Ермолкинская, Зириклинская, Ик-Вершинская, К-Богдановская, 

Кош-Елгинская, Ново-Михайловская, Центральная районная библиотека) работают по 

обслуживанию чувашского населения. 

Данные о местах компактного проживания национальности в районе 

В Бижбулякском районе проживают около 20 500 человек, из них количество чуваш, 

проживающих в селах Базлык, Ермолкино, Зириклы, Ик-Вершина, К-Богданово, К-Иваново, 

Кош-Елга, Ново-Михайловка и в селе Бижбуляк – 7120 человек. 

Работа по комплексным программам 

За отчетный период деятельность библиотеки осуществлялась в соответствии с 

законом Республики Башкортостан «О языках народов РБ»; государственными 

программами: «Народы Башкортостана», «По изучению, возрождению и развитию 

фольклора народов РБ»; региональной Программой развития и поддержки чтения на 2019-
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2022 гг.; МЦП «Развитие культуры и искусства муниципального района Бижбулякский 

район на 2019-2029 гг.». 

Резюме года 

 участие в конкурсе на предоставление некоммерческим неправительственным 

организациям грантов Главы Республики Башкортостан в форме субсидий на сохранение и 

развитие государственных языков Республики Башкортостан и языков народов Республики 

Башкортостан в 2022 году. Конкурсная работа – Электронный ресурс «Народные 

художественные промыслы чуваш Республики Башкортостан»; 

 участие в конкурсе на предоставление грантов Президента Российской 

Федерации на реализацию проектов в области культуры, искусства и креативных 

(творческих) индустрий в 2023 году. Конкурсная работа – Электронный ресурс «Народные 

художественные промыслы чуваш Республики Башкортостан». 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях 

Сектор по работе с чувашским населением Республики Башкортостан принял участие 

в таких мероприятиях, как:  

 Республиканский литературный онлайн конкурс «Вуколовские чтения». 

(организатор – МАУК Бижбулякская ЦБС); 

 Всероссийский фестиваль «Краски Чувашии – 2022»; 

 Республиканский конкурс «Борон, борон заманда»; 

 сетевые акции «Я читаю на природе»; «Поэзия Победы – поэзия единства»;  

 сетевая акция к 115-летию известного чувашского поэта П.Хузангая «Поэт 

беспокойного сердца»; 

  образовательная акция «Всечувашский диктант / Пĕтĕмчăвашдиктанчĕ – 

2022»; 

 X юбилейная детско-юношеская патриотическая акция «Рисуем Победу – 

2022»; 

 тематическая конференция «Истоки народной культуры». Тема выступления – 

«Чувашская мифология»; 

 литературно-тематическая конференция к 120-летию чувашского поэта, 

писателя Ф.Н. Вуколова-Эрлика «Я сын свой земли»; 

 круглый стол «Женский головной убор – хранитель культуры и единства 

народов России» (организатор – МБУК Куюргазинская межпоселенческая центральная 

библиотека). Тема выступления «Чувашский платок как отражение души чувашского 

народа» (онлайн).  

Социологическая деятельность 

Сектор по работе с чувашским населением провел опрос «Что для вас значит 

выражение «Родной язык»? На основе ответов опрошенных, подготовили видеоряд мнений о 

том, что для них значит родной язык. Высказывания респондентов звучат на русском и 

чувашском языках. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами. 

Реклама библиотеки 

Сектор по обслуживанию чувашского населения тесно сотрудничает с: 

 национальной библиотекой Чувашской Республики: регулярно запрашивает 

недостающую информацию о выдающихся людях Чувашской Республики для проведения 
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мероприятий и выполнения разнообразных библиографических справок, выполняет все 

заявки, поступающие с отдела национальной литературы и библиографии Национальной 

библиотеки ЧР; 

 Чувашской республиканской детско-юношеской библиотекой; 

 МБУ ЦБС Ядринского района Республики Чувашия; 

 с обществом чуваш г. Канаш Чувашской Республики; 

 с литературным объединение «Шуратал»; 

 с газетой Чувашской республики «Чёвашхерараме»; 

 республиканской газетой «Урал сасси», районной газетой «Светлый путь»; 

 со школами Бижбулякского района; ГБПОУ Белебеевский колледж;  

 женсоветом районного муниципалитета Бижбулякского района. 

Также информационную помощь сектору оказывают Союз Чувашских Краеведов 

(СЧК), Объединение чувашей Санкт-Петербурга и Ленинградской области. 

Организация работы с читателями  

Сектор по работе с чувашским населением Республики Башкортостан при 

Бижбулякской ЦБС провел большую работу в подготовке и проведении информационно-

познавательных интерактивных мероприятий для детей и взрослых в Год культурного 

наследия народов России – это программы, проекты, выставки, мастер-классы, фольклорные 

встречи, видео-экскурсы, акции, викторины и другие мероприятия. 

Что такое колыбель и какие функции выполняет колыбельная песня в жизни ребенка? 

Именно этой теме был посвящен фольклорный праздник «Чувашская колыбельная песня», 

который прошел в Бижбулякской центральной библиотеке. В рамках мероприятия среди 

читателей Зириклинской, Мало-Седякской, Ик-Вершинской, Кош-Елгинской, Седяк-

Башской сельских библиотек был проведен конкурс мастериц исполнения колыбельной 

песни «Таинство чувашской колыбельной». Каждая участница конкурса постаралась внести 

что-то интересное в свой номер: не просто спеть, а показать целое театрализованное 

представление. 

 

 

Фольклорный праздник «Чувашская колыбельная песня» 

 

14 октября 2022 года исполнилось 120 лет со дня рождения чувашского писателя, 

фольклориста, композитора и театрального деятеля Филиппа Николаевича Вуколова-Эрлика. 

В честь юбилея писателя в центральной районной библиотеке прошла литературно-

тематическая конференция «Сын своей земли», организованная сектором по работе с 

чувашским населением совместно с Бижбулякским музейным объединением. На 

конференции подвели итоги Республиканского литературного онлайн-конкурса 
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«Вуколовские чтения». Победителей конкурса наградили дипломами и памятными 

подарками. В конкурсе приняли участие более 30 участников из разных уголков Республики 

Башкортостан.  

 

 
Литературно-тематическая конференция «Сын своей земли» 

 

В центральной библиотеке для студентов Белебеевского колледжа прошло 

мероприятие «Национальный костюм как отражение души чувашского народа». 

Национальная одежда – это своеобразная книга, научившись читать которую, можно многое 

узнать о традициях, обычаях и истории своего народа. В наши дни чувашский народный 

костюм является неотъемлемой частью современной культуры. Увлекательный рассказ 

библиотекаря помог уловить связь старинного костюма с современной молодежной модой. 

Сюрпризом для присутствующих стала возможность примерить и сфотографироваться в 

чувашском национальном костюме в специально подготовленной для этого фотозоне. 

 

 

 
Мероприятие «Национальный костюм как отражение души чувашского народа» 



11 

 

Работа клубов  

В Бижбулякской центральной библиотеке с момента образования сектора по работе с 

чувашским населением работает клуб любителей чувашского языка и культуры «Салампи». 

Целевой аудиторией являются люди пенсионного возраста. Для детей и молодежи уже более 

10 лет работает клуб «Бабушкин сундучок». На заседаниях этих клубов проводятся 

мероприятия, посвященные творчеству чувашских поэтов и писателей, традициям, 

праздникам и обрядам чувашского народа, таким как «Уяв», «Уллах», «Вайа», Манкун» и др.  

Накануне женского праздника в клубе «Салампи» прошло праздничное мероприятие 

«Яркие судьбы ярких женщин». Программа мероприятия была насыщенной: участники 

клуба с большим интересом прослушали информацию о «чувашских говорящих 

полотенцах», «чувашской колыбельной песне», бурно обсудили и вспомнили, как сами 

совсем недавно растили детей в колыбели и пели им колыбельные песни. Тему мероприятия 

продолжила участница клуба, местная поэтесса Марина Яковлева. Она рассказала об 

интересной судьбе чувашской поэтессы Ираиды Петровой-Нарс. Без внимания не оставили и 

традиционный чувашский обрядовый праздник «Саварни». Заведующая чувашским 

сектором рассказала, чем отличается русская «Масленица» от чувашской «Саварни».  
 

 
Заседание клуба «Салампи» «Яркие судьбы ярких женщин» 

 

Заседание клуба «Салампи» на тему «Зеленое золото Чувашского народа» прошло в 

рамках акции Библионочь-2022». В импровизированном домашнем уголке можно было 

увидеть самодельную мельницу, на которой мололи ячмень для солода, чугунки, ухват, 

деревянную бадью, в корзинке была душистая хмель. Участники фольклорной посиделки 

узнали о тайной силе хмеля, о том, где и как его выращивают. Оказалось, что многие 

участницы клуба варят этот безалкогольный напиток и с удовольствием поделились своими 

рецептами. Мероприятие украсили чувашские, русские, народные, застольные песни. 

 

 
Заседание клуба «Салампи» на тему «Зеленое золото Чувашского народа» 
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Справочно-библиографическая работа 

В течение года изучается и анализируется потребность пользователей в тех или иных 

журналах и газетах на чувашском языке. Большим подспорьем в справочно- 

библиографическом обслуживании является создание и ведение тематических папок, папок -

накопителей. Каждая библиотека создает их по запросам и знаменательным датам. 

Бижбулякская ЦБС: «Пушкёртстанричёвашесем», «Тёванчелхемтасахелхем», 

«Чёвашхалёхйлайеркисем» (всего 16 папок). 

Материалы, подготовленные сектором по работе с чувашским населением 

Республики Башкортостан: 

 видеоролик «Чувашские книги Бижбулякской библиотеке от писателя Тагир 

Тагирова»; 

 видеоролик «Женская судьба за книжным переплетом» – о творчестве Нелли 

Петровской; 

 видеоролик «Чувашские периодические издания в библиотеке»; 

 видеоролик «Я никогда не смогу забыть» – военная дорога В. Е. Ивановой, по которой 

она на поезде с красным крестом на крыше доехала до Варшавы и встретила там Победу; 

 видеоролик «Чувашский платок как отражение души народа»; 

 видеоролик по новым чувашским книгам «Вулар – хачавашла»; 

 видеоролик по новым чувашским книгам «Чувашские сказки и легенды»; 

 видеоролик «Они говорили на моем языке» – выдающиеся люди чувашского народа. 

Буклеты, дайджесты 

 буклет, посвященный 85 -летию со дня рождения Георгия Краснова; 

 буклет, посвященный 115-летию со дня рождения Петра Петровича Хузангая, 

выдающегося мастера пера, народного поэта Чувашии 

 буклет о творчество Анатолия Кибеч «По мне судят о моем народе»; 

 буклет «Сын своей земли»; 

 календарь знаменательных и памятных дат чувашских поэтов и писателей на 2023 

год; 

 дайджест «Чувашская мифология»;  

 дайджест «Литературное имя Чувашии» (чувашские писатели юбиляры). 

С изданиями можно ознакомиться на сайте библиотеки http://bizh-

ibl.ru/custom/item/248 и на странице «ВКонтакте» Сектор по работе с чувашским населением 

Республики Башкортостан https://vk.com/club135962687 

 

Библиотечное обслуживание белорусского населения 

Библиотечная сеть  

Муниципальное бюджетное учреждение Иглинская централизованная 

библиотечная система муниципального района Иглинский район Республики 

Башкортостан 

В Муниципальном бюджетном учреждении Иглинская централизованная 

библиотечная система муниципального района Иглинский район Республики Башкортостан 

белорусское население обслуживает Иглинская центральная районная библиотека и 

Балтийская сельская модельная библиотека-филиал №7 – базовая библиотека по работе с 

белорусским населением. 

 

http://bizh-ibl.ru/custom/item/248
http://bizh-ibl.ru/custom/item/248
https://vk.com/club135962687
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Данные о местах компактного проживания национальности в Республики 

Башкортостан 

Сохранение, равноправное и самобытное развитие языков народов Российской 

Федерации является одним из приоритетов государственной политики, закрепленных 

Конституцией РФ и Законом РФ «О языках народов РФ». 

По данным переписи 2010 года на территории Республики Башкортостан проживают 

11680 белорусов. В сельской местности наиболее компактные поселения белорусов 

находятся в Иглинском районе. По последней переписи их проживает 5476, что составляет 

8,2% от общего населения района.  

В отчетном году общее число пользователей белорусов по Иглинской ЦБС составляет 

1619 чел. (6,2% от общего числа пользователей ЦБС), из них – 300 детей, что составляет 

3,8% от общего числа пользователей детей. Библиотечным обслуживанием охвачено 28% 

белорусского населения района. Большее количество пользователей белорусов представили 

филиалы, которые в этом году провели работу среди белорусского населения в своих селах, 

это: Балтийская сельская библиотека-филиал №7, Улу-Телякская сельская библиотека-

филиал № 4, Охлебининская сельская библиотека-филиал №21, Алаторская сельская 

библиотека-филиал №5.  

Базовые библиотеки по обслуживанию белорусского населения работают в рамках 

целевых программ: «Мира не узнаешь, не зная края своего», «Забота», «Библиотека и 

школа». 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях 

В 2022 году базовые библиотеки по работе с белорусским населением приняли 

участие в таких мероприятиях, как 

 Всероссийские акции «Библионочь-2022», «Окна Победы», «Бессмертный 

Полк онлайн», «Спасибо скажем ветеранам», «Заветные книги Руси» и др. 

 Библиотечная акция творческий поход «В поисках Пушкина»; 

 Онлайн-викторина «По страницам литературной классики»; 

 Сетевая акция «История моей библиотеки в истории моей страны»; 

 Сетевой челлиндж «Что в имени твоем?»; 

 Онлайн-марафон «Карусель народных сказок»; 

 Межрегиональная сетевая акция «Детства любимый герой»; 

 Сетевая акция «В тридевятом царстве Пушкинском государстве» др. 

В течение 2022 года белорусский сектор, Балтийская сельская модельная библиотека-

филиал №7 и другие библиотеки были задействованы в Дне Славянской письменности и 

культуры с театральной постановкой «Аз да буки – начало всей науки». 

В декабре 2022 года ведущий библиотекарь Балтийской сельской модельной 

библиотекой-филиалом №7 Свистун Н.В. вместе с Народным ансамблем белорусской песни 

«Сябры» в составе делегации от Республики Башкортостан приняла участие в финале 

Национальной премии в области событийного туризма в Нижнем Новгороде. Вниманию 

экспертов и зрителей участниками Иглинского района был представлен фрагмент праздника 

Ивана Купалы, который проводится уже более 25 лет на территории Балтийского сельсовета 

и пользуется популярностью не только в родном районе, но и далеко за его пределами. 
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Социологическая деятельность 

В 2022 году сотрудниками Балтийской сельской модельной библиотекой-филиалом 

№7 было проведено анкетирование среди читателей «Что ты знаешь о традициях 

белорусского народа?».  

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами. 

Реклама библиотеки. 

Белорусский сектор и Балтийская сельская модельная библиотека-филиал №7 

работают в тесном сотрудничестве с Посольством Белоруссии в Республике Башкортостан, 

местными СМИ, администрацией Иглинского района, отделом культуры, образовательными 

школами, РДК, СДК.  

Ведущий библиотекарь Балтийской сельской модельной библиотеки-филиала №7 

Свистун Н.В. много лет поет в народном хоре белорусской песни «Сябры».  

В 2022 году продолжается работа по сбору материалов для III тома сборника «О 

прошлом и настоящем ради будущего», изданного в 2021 году в результате победы в 

Конкурсе на предоставление грантов в форме субсидий на сохранение и развитие 

государственных языков РБ и языков народов РБ – «Сохранение и популяризация наследия 

белорусов – переселенцев в Башкортостане».   

Организация работы с пользователями 

В 2022 году в работе базовых библиотек Иглинского района особое место занимали 

мероприятия, посвященные народным обычаям и фольклору.  

Так, встреча «Фольклорные посиделки» участников клуба «Вёсачка» в литературной 

гостиной Балтийской модельной сельской библиотеке была посвящена Году культурного 

наследия народов России. Участники встречи посмотрели видеофильм об интересных 

народных традициях, вспомнили о семейных традициях своих предков, прослушали 

старинные пластинки на патефоне с записью частушек в исполнении Лидии Руслановой и 

также сами исполнили русские и белорусские народные песни. 

Насыщенной и разнообразной была работа с детьми во время летних каникул – это и 

мастер классы, например, по плетению купальских венков, и часы творчества по 

изготовлению различных поделок из природного материала, и цикл мероприятий 

«Фольклорная мозаика», по ходу которых дети уяснили для себя насколько богат, красив 

народный фольклор – колыбельные, потешки, сказки, песни, былины, загадки, пословицы, 

игры, считалки и даже дразнилки. 

В 2022 году по республиканской программе «Башкирское долголетие» 

организовывались экскурсионные поездки в село Балтика в белорусский историко-

культурный центр Иглинского района. Балтийская модельная сельская библиотека 

принимала гостей из Мишкинского и Уфимского районов. Участников проекта познакомили 

с историей села Балтика, рассказали о знаменитых людях села, о жизни белорусов в 

Республике Башкортостан, был представлен краеведческий сборник «О прошлом и 

настоящем ради будущего», вышедший в прошлом году на средства Гранта Главы 

республики Башкортостан с целью сохранения и популяризации культурного наследия 

белорусов-переселенцев в многонациональном Башкортостане.  

Справочно-библиографическая работа 

В белорусском секторе и в Балтийской сельской модельной библиотеке-филиале №7 

ведутся алфавитный и систематический каталоги белорусской литературы; созданы 
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тематические папки и картотеки «Обряды и обычаи белорусского народа», «Белорусская 

мова», «Составь свою родословную». 

Благодаря имеющейся литературе, как на русском, так и на белорусском языках, было 

выдано 1106 библиотечно-библиографических справок, касающихся данной этнической 

группы. 

 

Библиотечное обслуживание марийского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры централизованная 

библиотечная система муниципального района Мишкинский район Республики 

Башкортостан 

Библиотечная сеть 

В МБУК Мишкинская ЦБС марийское население обслуживают Мишкинская 

краеведческая библиотека, Детская модельная библиотека и 21 сельская библиотека-филиал. 

Библиотеки Мишкинского района проводят целенаправленную работу по 

возрождению и сохранению культуры марийского народа. Работая с национальным 

населением, они стремятся стать центрами марийской культуры, вызвать интерес к 

литературе марийских писателей, уважение к другим народам. 

Данные о местах компактного проживания национальности в районе 

Всего в зоне обслуживания МБУК Мишкинская ЦБС проживают 15587 жителей 

марийской национальности, что составляет 70 % от всего населения района. В селе Мишкино 

проживает 4540 жителей марийской национальности. 

Работа по комплексным программам: 

В 2022 году библиотеки Республики Башкортостан, обслуживающие этническую 

группу мари, работали по следующим программам:  

Республиканские программы и проекты: 

 Доступная среда в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); 

 Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан и 

языков народов Республики Башкортостан (2019-2024 гг.); 

 Укрепление единства российской нации и этнокультурное развитие народов в 

Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); 

 Реализация государственной национальной политики в Республике 

Башкортостан (2017-2022 гг.) и т.д.  

Мишкинская краеведческая библиотека работала по программе «Край утренней зари» 

на 2018-2022 годы. 

Новое в работе библиотек 

В отчетном году сектор по обслуживанию этнической группы мари Республики 

Башкортостан присоединился к федеральному проекту «Пушкинская карта». 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях 

Сотрудники сектора по обслуживанию этнической группы мари Республики 

Башкортостан в отчетном году приняли участие в различных всероссийских, 

межрегиональных, районных акциях, таких как: всероссийская акция «Библионочь-2022»; 

онлайн-акция «Всероссийский День чтения вслух «Живая классика»; Большой 

этнографический диктант; республиканские онлайн-акции «День государственного флага 

https://pandia.ru/text/category/god_literaturi/
https://ufacity.info/programs/detail.php?ID=159606


16 

 

Республики Башкортостан»; «Музыкальная этномозаика» в рамках проведения Дня 

национального костюма; районный онлайн-флешмоб «Мы вместе под флагом России». 

В феврале сотрудники сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ 

организовали и провели «Буляковские чтения 2022» – районный онлайн-флешмоб «Читаем 

миниатюры Флорида Булякова». 

Главный библиограф сектора по обслуживанию марийского населения Айбердина И. 

Х. приняла участие в Молодежном форуме Союза женщин Республики Башкортостан, а 

также участие в районном просветительском форуме «МИР – молодежь, инновации, 

развитие» с обзором стенда о мастерах района. 

Сотрудники сектора приняли участие в Межрегиональной научно-практической 

конференции «Марийская традиционная культура как основа патриотического воспитания» 

(сертификаты участников). Гл. библиотекарь Зайнитдинова О. приняла заочное участие в 

конференции со статьей «Краеведческие традиции в патриотическом воспитании молодежи 

на примере работы сектора по обслуживанию этнической группы мари Республики 

Башкортостан Мишкинской краеведческой библиотеки».  

Социологическая деятельность 

В последние годы обострились негативные тенденции, которые были выявлены в 

формировании фондов марийской литературы и литературы на марийском языке библиотек 

Мишкинского района, обслуживающих этническую группу мари. Это вызывает 

озабоченность не только библиотекарей, но и педагогов-языковедов, этнографов. В связи с 

этим сотрудники сектора по обслуживанию этнической группы мари провели 

социологическое исследование по теме «Состояние фондов марийской литературы в 

библиотеках Мишкинской ЦБС». 

Цель исследования – получить объективную характеристику состояния фондов 

литературы на марийском языке в библиотеках, обслуживающих марийское население на 

территории Мишкинского района, а также определить потребность населения именно в 

национальной литературе. 

Предмет исследования стали фонды литературы на марийском языке в библиотеках, 

обслуживающих марийское население. Выбранными базами исследования стали 24 

библиотеки Мишкинского района (краеведческая библиотека, центральная районная детская 

библиотека, 21 сельский филиал). 

Объект исследования. В исследовании участвовали библиотекари и читатели 

библиотек Мишкинского района. 

Метод исследования. Были разработаны две анкеты – одна для библиотекарей, другая 

– для читателей. Они были направлены в библиотеки района, обслуживающие этническую 

группу мари.  

Респонденты. В ходе исследования было распространено 24 анкеты среди 

библиотекарей и 254 анкеты среди читателей.  

Количество участников (библиотекарей и читателей) 

количество 

библиотек 

библиотекари читатели 

23 24 254 

Как показало исследование, из 23 библиотек, принявших участие в опросе, 

обслуживающих марийское население, 20 библиотек обслуживают 100 % читателей 
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марийской национальности, 3 библиотеки обслуживают 54 %, 50 % и 33 % читателей 

марийской национальности. 

Респонденты-библиотекари 

В анкете, представленной на рассмотрение библиотекаря, из 15 вопросов три вопроса 

касалось характеристики личности респондента. В исследовании приняло участие 24 

библиотекаря. Респонденты должны были дать самооценку уровня знания марийского языка. 

Для библиотекарей марийской национальности было предложено два вопроса, которые 

должны были показать степень владения и использования родного языка в своей 

деятельности. 

На вопрос: «Ваше владение марийским языком» ответы разделились следующим 

образом: с точки зрения самих респондентов «хорошо владею литературным марийским 

языком» ответили 20 участников опроса (56,5%), «владею на уровне разговорного» – 3 

человека (12,5%), «не владею совсем» – 1 человек.  

Второй вопрос должен был указать на степень использования родного языка в работе. 

Здесь ответы распределились следующим образом: только 2 человека (8,3%) ответили, что не 

используют знание марийского языка в работе, 19 (37,5%) – «беседуют с читателями», 20 

(83,3%) – «проводят мероприятия на марийском языке». 

Таким образом, подавляющее число библиотекарей, работающих в зонах компактного 

проживания марийцев, знают родной язык и используют его в работе с читателями. Однако 

уровень знания марийского языка нуждается в повышении. 

Респонденты-читатели 

Анкеты для читателей предусматривали большое количество вопросов, способных 

отразить личную характеристику респондента. Как показало исследование, среди читателей 

было опрошено 43 мужчины (17%) и 211 женщин (83%). По возрастному составу: 

респонденты «до 20 лет» – 62 чел. (24,4%), «от 20 до 40 лет» – 96 чел. (37,8%) и от «40 до 55 

лет» – 54 чел. (21,3%), «свыше 55 лет» – 42 чел. (16,5%).  

Анализ образовательного уровня респондентов-читателей выявил следующую 

картину: 93 (44,8%) участников исследования имеют среднее образование, 106 (41,7%) – 

средне специальное, 55 (21,7%) – высшее. 

В исследовании приняли участие читатели, принадлежащие к марийской 

национальности. Ряд вопросов анкеты, разработанной для читателя, предполагал выявить, 

насколько анкетируемый владеет марийским языком. Как и в анкете библиотекаря, 

респондент сам оценивал свое знание марийского языка. 

Читатели разделились на две почти равные группы:129 читателей (51,2%) оценили 

свой уровень, как «владею на бытовом уровне»;123 (47,2%) человека убеждены, что 

«владеют литературным марийским языком»; 2 (1,5%) читателя признались, что не знают 

родного языка. 

Конечно, эти мнения субъективны и вряд ли отражают подлинную картину. Для того 

чтобы прояснить ситуацию, были заданы вопросы: «Изучался ли родной язык в школе?», 

«Идет ли на нем общение в семье, с друзьями, на работе?», «Читаются ли книги и периодика 

на родном марийском языке?», т.е. есть ли стимулы для использования и дальнейшего 

изучения родного языка респондентом в течение всей его жизни и деятельности.  

Вопрос «Общаетесь ли Вы на марийском языке в кругу семьи?», пожалуй, является 

одним из важных в ряду этих вопросов. «Да», – ответили 250 человек (95,9%), «Нет», – 

ответили 4 человека (4%). На вопрос: «Изучали ли Вы марийский язык в школе (в другом 
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учебном заведении)?» – было получено 182 (94%) положительных ответа, 28 человек (5,9%) 

ответили отрицательно. 

Весьма важными для характеристики читателя представляются вопросы о языке 

личного общения вне семейного пространства. Так, на вопрос «Общаетесь ли Вы на 

марийском языке с друзьями?» 235 (92,5%) респондентов ответили положительно, составив, 

таким образом, группу, почти равную по величине с теми, кто общается в кругу семьи. 

Однако положительных ответов на вопрос «Общаетесь ли Вы на марийском языке на 

работе?» меньше, «да» ответило 190 человек (74,8%), хотя показатель тоже высокий. 

Систематическое чтение марийской прессы способствует обогащению родной речи, 

так как используется литературный марийский язык. Вопрос «Как часто Вы читаете 

периодические издания на марийском языке?» предполагал три варианта ответа:  

а) «постоянно», «систематически» – ответили 162 человека (63,8%) 

б) «от случая к случаю» – ответили 92 человек (36,8%), 

в) «не читаю совсем» -таких не оказалось. 

Подобный выбор нашел свое отражение в ответах на вопрос: «На каком языке Вы 

предпочитаете читать художественные произведения марийских писателей?». Для половины 

респондентов был предпочтителен ответ «на родном марийском языке». Его выбрали 127 

или 50% респондентов. На родном и русском языке читают 119 человек (46,8%). 

Наименьшую группу составили те, кто предпочитает читать художественную литературу 

марийских авторов на русском языке – 8 человек, или 3,1%.  

Ответы на вопрос: «Есть ли в Вашей домашней библиотеке книги марийских 

авторов?» должны свидетельствовать о наличии или отсутствии устойчивого интереса к 

чтению книг марийских авторов, о личных предпочтениях в выборе книг того или иного 

писателя, жанра литературы. Положительный ответ дали 141 респондент (55,5%). 

Проведя анализ можно сделать вывод, большинство участников исследования 

используют родную речь для общения в семье, с друзьями, реже на работе. Несмотря на то, 

что родная речь изучалась ими в годы учебы, все же больше половины респондентов 

считают, что владеют ею на бытовом, разговорном уровне. Чтение национальной 

литературы, прессы на родном марийском языке, которые предполагают более высокий 

уровень знания языка, носит систематический характер. 

Фонды марийской литературы: состояние и комплектование 

Главной целью исследования являлось выявление современного состояния 

библиотечного фонда литературы на марийском языке. Библиотечные фонды в целом и 

фонды на марийском языке в частности, являются одной из «болевых» точек сельских 

библиотек Республики Башкортостан, обслуживающих этническую группу мари.  

23 библиотеки Мишкинской ЦБС располагают следующим количеством книжных 

фондов на марийском языке: 

 до 200 экземпляров – 1 библиотека; 

 до 700 экземпляров – 1библиотека; 

 свыше 1000 экз. – 20 библиотек. 

Анализ поступления новых книг на марийском языке за последние 3 года в эти 

библиотеки выявил следующую ситуацию: 

 до 2 новых книг получили 13 библиотек; 

 до 4 новых книг получили 3 библиотеки; 

 до 10 новых книг получила 1 библиотека;  
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 до 20 новых книг – 1 библиотека. 

С утверждением «фонд отраслевой литературы на марийском языке небольшой, но 

компактный, вполне удовлетворяет потребности читателей» были согласны 2 библиотекаря 

(8,3%). Второй ответ «фонд отраслевой литературы на марийском языке очень беден» 

выбрали 14 библиотекарей (58,3%). Третий вариант ответа «фонд отраслевой литературы на 

марийском языке нуждается в пополнении по следующим отраслям» был отмечен тремя 

библиотекарями (12,5%). Среди высказанных предложений есть пожелания иметь больше 

литературы по педагогике, истории, краеведению, литературоведению, языкознанию, 

искусству, пищевой промышленности, здравоохранению и др. Ответ «фонд отраслевой 

литературы на марийском языке практически отсутствует» был отмечен 2 (8,3%) 

библиотекарями. Наконец, ответ «фонд отраслевой литературы на русском языке полностью 

компенсирует недостаток отраслевой литературы на марийском языке» был отмечен 3 

респондентами (12,5%).  

Периодические издания на родном языке являются важной составной частью фонда 

марийской литературы. Как выяснилось из исследования, из 23 библиотек 17 (74%) 

получают издания на родном языке, 6 (26%) библиотек ответили отрицательно. Те, кто смог 

оформить подписку на марийские издания, подписались в основном на один экземпляр 

периодики (газета «Келшымаш» – 19 библиотек, газета «Чолман» – 2 библиотеки, журнал 

«Ончыко» – 1 библиотека). 

К сожалению, в 2022 году в Мишкинской ЦБС из 23 библиотек, обслуживающих 

марийское население, в 6-ти не подписались ни на одно марийское издание. Кроме того, в 

анкетах для библиотекарей особое внимание было уделено наличию в библиотеках 

периодических изданий на марийском языке для детей. Приходится констатировать, что ни 

одна библиотека Мишкинской ЦБС, обслуживающая марийское население, не выписывает 

периодические издания для детей на марийском языке.  

Оценку фонда марийской литературы своей библиотеки давали не только 

библиотекари, но и читатели. Удовлетворенность качественным составом литературы на 

родном языке выразили 92 (36,2%) читателя, негативное мнение – 162 (63,8%) 

соответственно. 

Вопрос «В чем, по Вашему мнению, причины неиспользования фонда на марийском 

языке?» был задан в анкете библиотекарей и должен был выявить те причины, которые не 

зависят напрямую от библиотекаря. Этот вопрос предполагал, помимо предложенных, свой 

вариант ответа. 

11 (45,8%) согласны с утверждением, что «содержание книг не отвечает запросам 

читателей и не отражает современные процессы в обществе» (содержание фонда устарело); 6 

(25%) респондентов отметили вариант «большая часть читателей плохо владеет 

литературным марийским языком»; 5 (20,8%) отметили «плохое полиграфическое 

исполнение книг на марийском языке»; 5 библиотекарей дали свой вариант ответа, все они 

считают, что причина неиспользования фонда в том, что он не обновляется. 

Итак, можно сделать вывод, что современное неудовлетворительное состояние и 

комплектование фондов литературы на марийском языке, вызвано как объективными, так и 

субъективными причинами. 

На 01.01.2023 года общий фонд марийской литературы библиотек Мишкинской ЦБС, 

обслуживающих этническую группу мари, насчитывает 29912 единиц изданий, что 

составляет 7,3% от всего совокупного библиотечного фонда. 
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Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами. 

Реклама библиотеки 

Сектор по обслуживанию этнографической группы мари Республики Башкортостан 

сотрудничает со следующими общественными организациями: 

 Филиал ГУ «Дом Дружбы народов» марийский историко-культурный центр 

с.Мишкино; 

 Женсовет Мишкинского района; 

 Комитет по делам молодежи Мишкинского района; 

 Совет ветеранов Мишкинского района; 

 Школы Мишкинского район; 

 Краеведческие музеи Мишкинского район; 

 Агропромышленный колледж с.Мишкино;  

 Редакциями газет «Келшымаш», «Марий Эл», «Чолман», «Краснокамские 

зори». 

Работа сектора по обслуживанию этнической группы мари Республики Башкортостан 

освещалась на сайте Мишкинской централизованной системы, на страницах социальных 

сетей. 

В газетах «Дружба», «Келшымаш», «Чолман» были опубликованы статьи: 

1. Камилянов В. Древние обычаи нужно помнить / В. Камилянов. – Текст : 

непосредственный // Дружба. – 2022. – С.6.  

2. Камилянов В. Поэзий кече / В. Камилянов – Текст : непосредственный // 

Келшымаш. – 2022. – 30 март. – С.3.  

3. Зайнитдинова О. Мастар марий-влак / О. Зайнитдинова. – Текст : 

непосредственный  // Чолман. – 2022. – 27 апр. – С.3.  

4. Зайнитдинова О. «Марий калыкын кидпашаже-влак» / О. Зайнитдинова. – 

Текст : непосредственный // Келшымаш. – 2022. – 12 май. – С.3 

5. Зайнитдинова О. «Художественные ремесла народа мари» / О. Зайнитдинова. – 

Текст : непосредственный // Дружба. – 2022. – 18 май. 

6. Зайнитдинова О. Спасибо проекту «Реальные дела» / О. Зайнитдинова – Текст : 

непосредственный // Дружба. – 2022. – 31 авг. – С.6.  

7. Аглямова В. Семь чудес Башкортостана/ В. Аглямова. – Текст : 

непосредственный  // Дружба. – 2023. – 30 нояб. –  С.5.  

8. Аглямова В. Воспитание на традициях и культуре марийского народа / В. 

Аглямова. – Текст : непосредственный  //Дружба. – 2022. –30 нояб. – С.7.  

9. Камилянов В. Пайдале погынымаш / В. Камилянов. – Текст : 

непосредственный // Келшымаш. – 2022. – 30 нояб. – С.3.  

10. Аглямова В. Языковед, переводчик, просветитель, исследователь / В. 

Аглямова. – Текст : непосредственный // Дружба. – 2022. – 14 декабря. – С.8. 

Организация работы с читателями 

С целью сохранения культуры и традиций марийского народа, изучения его истории, 

расширения кругозора в библиотеках проводятся тематические мероприятия, народные 

праздники, оформляются тематические книжные выставки на марийском языке. Так, в 

минувшем году были организованны следующие мероприятия. 

28 января сотрудники сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ 

Мишкинской краеведческой библиотеки подготовили для школьников Лицея № 1 им. 
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Ф.Булякова с. Мишкино театрализованное представление – марийский обрядовый праздник 

«Имянаречение». Ребята узнали, что в прошлом у марийцев-язычников существовал 

оригинальный способ имянаречения ребёнка. Имя давал карт – языческий жрец. Карт брал 

ребёнка в тот момент, когда он плакал, и перечислял имена – при каком имени ребёнок 

замолкал, то имя и оставалось за ним. Гостям программы было предложено испробовать 

марийские традиционные блюда: блины, шанежки, квас. А также для ребят были проведены 

марийские народные игры: «Кручение лаптя», «Кто быстрей блин съест».  

24 марта в рамках Всемирного дня поэзии в Мишкинской краеведческой библиотеке 

прошла встреча с местными поэтами. Приглашенные на встречу гости смогли познакомиться 

с творчеством местных поэтов, пишущих на марийском языке. 

Главный библиограф сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ 

оформила к мероприятию книжную выставку «Литературные имена наших земляков», а 

также подготовила электронные презентации: «Мутланал мый денем, шўдырем» (Поговори 

со мной, моя звезда), «Чон ўжеш муралташ» (Душа зовет петь), «Уэш мый тольым…» (Я 

вернулся…).  

22 апреля в краеведческой библиотеке Мишкинской ЦБС прошел районный круглый 

стол «Художественные ремесла народа мари», приуроченный к Году культурного наследия 

народов России. На встречу с мастерами прикладного искусства пригласили студентов 

Мишкинского аграрного колледжа. Мероприятие открыл народный вокальный ансамбль 

«Муро Эм». Во время круглого стола мастера познакомили присутствующих с такими 

видами художественных промыслов народа мари как шитье марийской национальной 

одежды, вышивание, вязание, изготовление народных музыкальных инструментов, плетение 

из ивовой лозы. Мастера не только рассказали о своем ремесле, но и провели мастер-классы. 

Участников мероприятия познакомили с реконструкцией материальной культуры народа 

мари 9-10 веков, показали мастер-класс по изготовлению женской кожаной обуви 10 века, 

раскрыли секреты пошива марийского национального женского костюма и изготовления 

украшений женского костюма вышивкой атласными лентами. Главный специалист 

Марийского историко-культурного центра села Мишкино рассказал о технологии 

изготовления шўвыра (волынки), ковыжа (марийской скрипки), тєтрєт пуча (сигнальной 

трубы), провёл мастер-класс по изготовлению олым шўвыра (соломенной волынки) из 

обычной пластиковой трубочки.  

В сентябре сотрудники Мишкинской краеведческой библиотеки провели для 

обучающихся 9 классов МБОУ СОШ №2 с. Мишкино марийский обрядовый праздник 

«Угинде». Школьники узнали об обрядах, совершаемых народом мари во время уборки 

урожая, об орудиях сельскохозяйственного труда: цепе, серпе, жерновах и др. Прозвучали 

загадки, пословицы и поговорки о зерновых культурах, об орудиях труда. Гостям было 

предложено испробовать марийские традиционные блюда: блины, шанежки, квас. С 

ребятами были проведены народные игры «Паренган совла» (Ложка с картошкой), «Кто 

быстрей блин съест», «Каравай». Была оформлена книжная выставка «Марий пайрем-влак» 

(Марийские народные праздники). Мероприятие было проведено в рамках федерального 

проекта «Пушкинская карта». 

10 декабря отмечают День марийской письменности – Марий тиште кече. В рамках 

этой даты в Мишкинской краеведческой библиотеке состоялся вечер, посвященный 140-

летию со дня рождения ученого-языковеда, фольклориста, уроженца Мишкинского района Г. 

Г. Кармазина-Эвайна. Ведущие рассказали о биографии ученого, его научной и творческой 
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деятельности. К мероприятию была оформлена книжная выставка «Знаток и ценитель 

родного языка», на которой была представлена литература о жизни и творчестве писателя, а 

также копии книг, изданных во время жизни писателя. Новыми фактами из жизни 

Кармазина, которые стали известны общественности, благодаря кропотливой работе ученых 

и краеведов, поделился Николкин Е.М., учитель истории марийской гимназии им. Я. 

Ялкайна с.Чураево.  

Клубы по интересам 

При Мишкинской краеведческой библиотеке продолжает работать клуб по интересам 

«Селяночка». Возраст участниц клуба от 30 лет и старше. Цель клуба – объединение женщин села 

на основе общности интересов, возрождение и развитие марийской культуры, традиций и 

обычаев. 

Встречи участниц клуба проходят несколько раз в год. Так, в апреле члены клуба 

собрались, чтобы отметить марийский обрядовый праздник «Кугече». Во время чаепития за 

столом с традиционными марийскими блюдами вспомнили обряды, проводимые в дни 

праздника, по обычаю красили яйца луковой шелухой, пели обрядовые песни, играли в 

марийские народные игры «Колечко» и «Сокыр тага» (Слепой баран). 

В августе в краеведческой библиотеке традиционно прошел фольклорный праздник 

«Чай-корка-пайрем» (Праздник чая). Главный библиотекарь сектора по обслуживанию 

марийского населения рассказала о лекарственных растениях, произрастающих в 

Мишкинском районе. Члены вокального ансамбля «МуроЭм» исполнили марийские 

народные гостевые песни. Члены клуба вспомнили пословицы, поговорки, загадки, 

прибаутки о чае. Разговор продолжили за чаепитием, во время которого звучали марийские и 

русские застольные песни. К мероприятию библиограф краеведческой библиотеки 

И.Айбердина оформила книжную выставку «Чай-корка пайрем», на которой были 

представлены книги о лекарственных растениях и различных напитках.  

В октябре состоялись посиделки «Шыже ойлымаш» (Осенний разговор). Вспомнили 

марийские народные осенние загадки, пословицы и поговорки, спели песни об осени на 

марийском и русском языках. Вечер завершился традиционным чаепитием с марийскими 

блинами, шанежками и перемечами.  

Кроме того, помимо встреч в клубе «Селяночка», ее члены принимали участие в 

других мероприятиях библиотеки, таких как встреча с главным редактором газеты 

«Чолман», «Тўнямбал поэзий кече» (Всемирный день поэзии), круглый стол 

«Художественные промыслы народа мари», «Знаток и ценитель родного языка» (к юбилею 

Г.Кармазина). 

Справочно-библиографическая работа 

Основной общественной функцией краеведческой библиографии является создание и 

распространение информации о документах, посвященных определенной местности в 

стране. Она активно способствует всестороннему изучению края, его природы и ресурсов, 

общественной, экономической и культурной жизни, исторического прошлого. Все это 

учитывается при пополнении краеведческой картотеки, при описании статей из газет и 

журналов. Особое значение приобретают материалы из местных газет: статьи обзорного и 

обобщающего характера, документальные публикации, авторские статьи и очерки, хроника, 

художественные произведения.  

Анализ запросов, поступивших от пользователей, показал, что чаще всего их 

интересуют такие темы, как символика Мишкинского района, история райцентра и деревень 
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района, литературная жизнь, литература по изучению своей родословной, 

достопримечательности села Мишкино, марийские народные обряды, обычаи, религия 

Помимо традиционных картотек в Мишкинской краеведческой библиотеке ведется 

электронная картотека статей. В обслуживании читателей большую помощь оказывают 

электронные папки «Литературная карта Мишкинского района», «Восточные марийцы», 

«Творческие люди села Мишкино», систематические картотеки: «Кугезе мланде – Марий 

Эл», «Наш район», «Башкортостан, мой край родной!». 

Краеведческая библиотека, как базовая, оказывает методическую помощь 12 ЦБС 

Республики Башкортостан, обслуживающим этническую группу мари. Им высылаются 

календари знаменательных дат, сценарии мероприятий, буклеты, библиографические списки, 

библиографические указатели.  

В Краеведческой библиотеке ведется учет выданных библиографических справок. 

Справки выполнялись по таким темам, как марийская религия, марийские писатели и поэты, 

ученые, общественные деятели; знаменитые марийцы – выходцы из Башкортостана, 

марийская национальная одежда; фольклорные праздники, традиции и обычаи народов 

народов Республики Башкортостан. 

Формируются папки-накопители статей из газет и журналов. Систематически 

пополняются электронные папки «Марийцы на просторах России», «Кугезе йўла» (Религия 

народа мари), «Материалы по творчеству марийских писателей», «Юные литераторы», 

«Яныш Ялкайн», «А. Искандаров», «Анатолий Бик», «Г. Кармазин», «В. Изилянова», «В. 

Абукаев-Эмгак», «Ю. Байгуза», «Педагогические династии», «Герои Советского Союза 

Мишкинского района». 

Краеведческая библиотека в отчетном году провела Дни информации «Новые книги 

краеведческой библиотеки», открытые просмотры «Новинки литературы», «Пчеловодство в 

Башкортостане», библиотечно-библиографические уроки «Краеведческие картотеки» 

«Справочная литература», «Справочно-библиографический аппарат краеведческой 

библиотеки», «Энциклопедии, словари, справочники», экскурсии «Экскурсия по 

библиотеке», «День открытых дверей». 

Составление библиографических пособий 

В отчетном году составлены и выпущены биобиблиографические указатели: «Г.Г. 

Кармазину марийскому педагогу, ученому и фольклористу – 140 лет»; «А. Асаев» к 110-

летию писателя; «Н. Лекайн – Народный писатель Марий Эл» к 115-летию писателя; «70 лет 

марийскому поэту А. Тимиркаеву» к 70-летию писателя; «90 лет марийскому драматургу М. 

Рыбакову»; «90 лет марийскому писателю А.М. Мурзашеву»; «100 лет З.Ф. Катковой – 

народной писательнице Марий Эл»; «110 лет марийскому драматургу Н.М. Арбану». 

Организационно-методическая работа 

Мишкинская ЦБС продолжает оказывать методическая помощь библиотекам 

Республики Башкортостан, обслуживающих марийское население. Ежегодно высылаются 

календари знаменательных дат, сценарии мероприятий, буклеты, библиографические списки. 

В отчётном году подготовлены и отправлены в сельские библиотеки Мишкинского 

района и 12 ЦБС Республики Башкортостан сценарии: «Угинде» (Праздник нового урожая), 

«Кога пайрем» (Праздник печки), «Аза лўмдымє пайрем» (Обряд имянаречения), марийский 

календарь знаменательных и памятных дат на 2023 год. 

Для сельских филиалов Мишкинского района проведены семинары: «Итоги 2021 

года», «Анализ работы библиотек Мишкинской ЦБС, обслуживающих этническую группу 
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мари за 2021 год»; «Подготовка к годовым отчетам», «Годовые отчеты библиотек, 

обслуживающих марийское население». 

 

Библиотечное обслуживание украинского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение муниципального района 

Стерлитамакский район Республики Башкортостан «Централизованная библиотечная 

система» 

Библиотечная сеть 

Сектор по работе с этнической группой украинцев, проживающих на территории 

Республики Башкортостан создан на базе Межпоселенческой центральной библиотеки МБУ 

«ЦБС Стерлитамакского района», в целях координации методической и практической 

помощи библиотекам, обслуживающим украинское население, проживающее на территории 

РБ. На базе Золотоношской модельной сельской библиотеки проводятся мероприятия по 

возрождению, сохранению и изучению истории, культуры, литературы украинского народа. 

Сектор совместно с Золотоношской модельной сельской библиотекой вырабатывает 

наиболее эффективные формы и методы работы с национальной книгой среди украинского 

населения; способствует комплектованию, обеспечению сохранности и доступа к 

библиотечным документам на украинском языке. 

К централизованным библиотечным системам, обслуживающих украинское население 

Республики Башкортостан, относятся Аургазинский, Альшеевский, Белорецкий, 

Благоварский, Давлекановский, Ишимбайский, Мелеузовский, Стерлитамакский, 

Чишминский районы. 

Работа по комплексным программам 

Работа по библиотечному обслуживанию этнических групп населения велась в целях 

реализации государственной программы Российской Федерации «Патриотическое 

воспитание граждан Российской Федерации на 2016-2024 гг.», республиканских программ: 

Развитие культуры и искусства в Республике Башкортостан (2017-2024 гг.); Сохранение и 

развитие государственных языков Республики Башкортостан и языков народов Республики 

Башкортостан (2017-2022 гг.); Укрепление единства российской нации и этнокультурное 

развитие народов в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); Реализация государственной 

национальной политики в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.), а также муниципальных 

программ: «Сельская библиотека – центр национальной культуры в муниципальном районе 

Стерлитамакский район»; «Развитие культуры в муниципальном районе Стерлитамакский 

район Республики Башкортостан на 2016-2022 гг.» – подпрограмма «Развитие библиотечного 

дела в муниципальном районе Стерлитамакский район Республики Башкортостан» 

Золотоношская модельная сельская библиотека целенаправленно работает по двум 

проектам. Проект «Золотоношская модельная сельская библиотека – музей – центр 

патриотического воспитания». Проект направлен на патриотическое воспитание 

подрастающего поколения и на изучение истории села Золотоношка. Основная ее задача – 

воспитание у детей и подростков моральных и психологических качеств патриота и 

защитника Родины. В рамках проекта проводятся часы патриотизма, памяти, гордости, уроки 

мужества: патриотический час «Земля родная помнит Вас», час мужества «Курская дуга – 

уроки истории», урок мужества «Исповедь солдатского сердца» и др. 

Проект «Сельская библиотека – центр национальной культуры украинцев». Цель 

проекта: сохранение и возрождение традиционных форм жизнедеятельности украинского 
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населения, промыслов, обрядов, фольклора. В рамках проекта библиотекой проводятся 

мероприятия, на которых пользователи знакомятся с украинскими традициями, обрядами, 

обычаями: стол – просмотр: «Народные праздники Украины», часы этнографии «Кто живет в 

музее», «Мой национальный костюм», краеведческо-познавательные часы «Край родной – 

гордость моя!», «С почтением к старине далекой», и т.д. 

Золотоношская модельная сельская библиотека проводит большую 

исследовательскую работу по изучению истории своей деревни, осуществляет сбор 

материалов о местных обычаях и традициях, создает условия для ознакомления с 

историческими, культурными и духовными ценностями, находящимися в ведении 

библиотеки. 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях  

В 2022 году базовые библиотеки по работе с украинским населением приняли участие 

в таких мероприятиях как: 

 III Международный фестиваль «Платок – символ Мира», флешмоб «Мой 

платок – моя корона». 

 Всероссийские акции «Библионочь-2022», «Ночь музеев», «Блокадный хлеб», 

«Дарите книги с любовью», «Чтения вслух», «Свеча памяти» и др. 

 Республиканская акция «Разговариваю на родном языке!», посвященная 

Международному дню родного языка; 

 Республиканская акция «Книги – Донбассу»; 

 Районная сетевая акция «Моя семья – мое счастье»; 

 Районная онлайн-акция видео – декламаций «Хвала рукам – что пахнут 

хлебом!»; 

 Районная акция «Хоровод дружбы», посвященный Дню национального 

костюма; 

 Всероссийский конкурс: «Родная речь»; 

 Районный фотоконкурс «Мой любимый край»; 

 Районная видеоэстафета поздравлений «Нашим защитникам. 

Социологическая деятельность 

В текущем году Золотоношская модельная сельская библиотека проводила анкетный 

опрос по изучению мнения населения о предоставляемых услугах учреждениями культуры 

Республики Башкортостан. 

Целью исследования было выявление рейтинга популярности библиотеки.  

Объект исследования: все категории населения от 14 до 63 лет. В результате 

исследования было опрошено 35 человек. Вывод: работой библиотеки пользователи 

удовлетворены. 

Удовлетворенность населения качеством и количеством предоставляемых услуг 

библиотеками. 

Опрос Анкетирование Результаты 

всего 

(чел.) 

% всего 

(чел.) 

% уровень 

удовлетворенности (%) 

уровень 

неудовлетворенности (%) 

35 53 35 47 100 0 
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Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Осуществляя свою деятельность, Золотоношская модельная сельская библиотека 

Стерлитамакского района работает в тесном взаимодействии с общественными, 

образовательными, творческими организациями, культурными центрами района и села.  

Как проводник культурной политики на местах, поддерживают все инициативы 

местных органов власти.  

Совместно с Республиканским национально-культурным центром украинцев 

Башкортостана «Кобзарь» и украинским историко-культурным центром «Золотоношка» 

библиотека ежегодно участвует в проведении республиканского конкурса «Шевченковские 

чтения».  

Организация работы с читателями 

В рамках Года культурного наследия народов России Золотоношская модельная 

сельская библиотека провела фольклорный час «Платков и шалей пестрый хоровод в 

соцветии народов». Участники мероприятия совершили экскурс в историю платка. На плечах 

у каждой участницы фольклорного часа красовались разноцветные платки, каждый из 

которых хранит свою историю. 

23 июня в селе Золотоношка встречали гостей из Донецкой Народной Республики, 

приехавших на Международный молодежный культурно-просветительский форум 

«Славянский хоровод». На площади перед сельским домом культуры расположились центры 

мордовской, чувашской, татарской, башкирской, русской, казахской и украинской культур. 

Каждый центр представил материал, раскрывающий историю, быт, культуру народа своей 

этнической группы. Для гостей форума в музее провели обзорную экскурсию «Листая, 

страницы прошлого», в ходе которого они ознакомились с историей переселения украинцев 

на башкирские земли. В заключение состоялся большой концерт всех народностей, 

представляющих общественные центры района. 

В мае в селе Золотоношка состоялся Республиканский праздник «Шевченковские 

чтения – 2022», посвященный 208-й годовщине со дня рождения Т.Г. Шевченко. Праздник 

был организован республиканским национально-культурным центром украинцев Башкортостана 

«Кобзарь» при поддержке Дома дружбы народов РБ. Для гостей и участников конкурса ведущий 

библиотекарь Золотоношской модельной сельской библиотеки прочла свои любимые стихи Т. 

Шевченко. Золотоношская модельная сельская библиотека приняла участие в программе 

декоративно – прикладного искусства и получила Дипломы 1 и 2 степени. 

В рамках реализуемого проекта «Интерактивный музей украинской культуры села 

Золотоношка «Без прошлого нет будущего» и рамках Года культурного наследия народов 

России в село Золотоношка на праздник Масленицы приехали гости из городов Кумертау, 

Салавата, Стерлитамака. Посетители познакомились с историей переселения украинцев на 

башкирские земли, с предметами крестьянского быта, которые помогали человеку в быту и 

труде, узнали о традициях, обрядах и оберегах украинского народа. 

Клубы по интересам 

В Золотоношской модельной сельской библиотеке работают два любительских 

объединения: краеведческий детский клуб «Любителей истории» и клуб по интересам 

«Краевед. 

Работа краеведческого детского клуба «Любителей истории» направлена на привитие 

подрастающему поколению уважительного отношения к прошлому своего народа, гордости 

за Родину. Участники клуба, дети от 8 до 17 лет, активно участвуют в различных 
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мероприятиях: конкурсах, литературных викторинах, познавательных и развлекательных 

программах, дискуссиях по книгам и т.д. Члены детского клуба принимают участие также в 

сборе материалов о местных обычаях и традиция, ведут исследовательскую работу по 

изучению истории своей деревни. 

Справочно-библиографическая работа 

Значительную помощь в справочно-библиографической работе оказывают 

накопительные тематические папки-досье, альбомы, информационно-библиографические 

пособия: «Календарь знаменательных дат на 2022 год», «История украинских переселенцев 

Стерлитамакского района», «Украинский национальный костюм», «Украинские села», 

«Проект «Без прошлого нет будущего» Золотоношской сельской библиотеки. 

В библиотеке ведется краеведческая картотека «Цвети, мой край», в которой 

собираются сведения об истории села и народных традициях украинцев. 

 

Библиотечное обслуживание мордовского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры «Федоровская 

межпоселенческая центральная библиотека» муниципального района Федоровский 

район Республики Башкортостан 

Библиотечная сеть  

Центральная районная библиотека Фёдоровского района является базовой по 

обслуживанию мордовского населения Республики Башкортостан. В 2001 году при 

библиотеке был организован сектор по работе с мордовским населением республики. 

В муниципальном районе библиотечное обслуживание мордовского населения ведут 

также сельские библиотеки-филиалы: В-Алыштановская сельская библиотека-филиал № 6, 

Гончаровская сельская библиотека-филиал № 9, Кузьминовская сельская библиотека-филиал 

№ 14. 

В Федоровском районе мордовское население проживает в 8 населенных пунктах. В 

районном центре Федоровского района действует «Мордовский историко-культурный центр 

села Федоровка». 

Работа по комплексным программам 

Библиотечная работа по обслуживанию этнической группы населения ведется по 

государственным программам Российской Федерации «Доступная среда», «Патриотическое 

воспитание граждан Российской Федерации»; республиканским программам и проектам: 

Доступная среда в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); Сохранение и развитие 

государственных языков Республики Башкортостан и языков народов Республики 

Башкортостан (2019-2024 гг.); Укрепление единства российской нации и этнокультурное 

развитие народов в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); Реализация государственной 

национальной политики в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.) и т.д. 

Резюме года 

В рамках Года культурного наследия Центральная библиотека Федоровского района 

провела Республиканский интернет-конкурс чтения «Свал эряк, тиринь келем!», 

посвященный Дню мордовских языков народов России. Целью конкурса являлось 

повышение интереса к чтению книг на родном (мордовском) языке и формирование 

гражданско-патриотических позиций через обращение к литературному наследию 

мордовского народа https://fedorcbs.ru/news/konkurs-chtetsov/ 

https://ufacity.info/programs/detail.php?ID=159606
https://fedorcbs.ru/news/konkurs-chtetsov/


28 

 

В августе 2022 года в г. Стерлитамаке прошел фестиваль мордовской национальной 

культуры «Шумбрат!». Мероприятие было приурочено к 25-летнему юбилею региональной 

общественной организации «Мордовский национально-культурный центр Республики 

Башкортостан». В рамках фестиваля работала этнографическая выставка «Мордва. 300 лет в 

соцветии курая», где были представлены национальные изделия ручной работы, проходили 

мастер-классы по мордовскому народному творчеству. Заведующая сектором по работе с 

мордовским населением приняла участие в отчетно-выборном собрание Мордовского 

национально-культурного центра Республики Башкортостан и этнографической выставке. 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях  

Библиотекарь Верхне-Алыштановской сельской библиотеки во Всероссийском 

конкурсе чтения литературных шедевров народов России «Духовное наследие моего народа» 

(организатор – библиотека № 8 «Дружбы народов» МБУ ЦСМБ г. Уфы) заняла 2 место в 

номинации «Чтение монументального произведения: эпосы, предания, сказки» за чтение 

народного героического эпоса «Масторава» на мордовском (эрзянском) языке. Среди 

участников конкурса также были сотрудники Кузьминовской, Гончаровской сельских 

библиотек Федоровского района.  

Центральная библиотека Федоровского района и сельские библиотеки, работающие с 

мордовским населением, приняли участие в Республиканском онлайн-конкурсе чтецов на 

мордовском языке «Он жив, язык наших предков», посвященный 65-летию мордовского 

фольклорного ансамбля «Эрзя» (организатор – МАУК Бижбулякская централизованная 

библиотечная система РБ). 

Социологическая деятельность 

С целью улучшения библиотечного обслуживания сектор по работе с мордовским 

населением республики провел социологический опрос «Мини-музей мордовской 

культуры». Цель опроса: выявить мнение читателей о мини-музее, о доступности и качестве 

этой услуги. По каждому вопросу были сформулированы разные варианты ответов.  

Результаты анкетирования позволяют утверждать, что большинство читателей имеют 

потребности в расширении знаний о своей национальной культуре, заинтересованы 

вопросами будущего развития своего народа и о необходимости существования мини-музея 

мордовской культуры. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Базовая библиотека имеет тесную связь с различными учреждениями села и района. 

Совместно с этими организациями проводятся массовые мероприятия, тематические вечера, 

народные гулянья, районный сабантуй, экологические субботники. При подготовке и 

проведения различных мероприятий большую помощь оказывают работники РДК, 

библиотекари сельских библиотек, обслуживающие мордовское население.  

Базовая библиотека тесно сотрудничает с Мордовским ИКЦ «Село Федоровка», на их 

счету много совместных проведенных мероприятий.  

Организация работы с читателями 

В селе Верхний-Алыштан Федоровского района прошел Республиканский 

фольклорный праздник мордовской культуры «Покш эрзянь чи» (Большой Мордовский 

день). Для гостей праздника сектор по работе с мордовским населением подготовил 

книжную выставку «Монь гайгиця тиринь келем!», на которой были представлены книги 

мордовских поэтов и писателей, книги-альбомы о Мордовии, сказки и эпосы. Представлен 
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фото-отчет и поделки клуба любителей мордовского культуры «Лисьмапря». Посетители 

смогли принять участие в мастер-классе «Мешочек-оберег» и в дегустации блюд мордовской 

национальной кухни. 

 

  
Республиканский фольклорный праздник мордовской культуры «Покш эрзянь чи» 

 

Во многих уголках России 16 апреля отмечается День мордовских языков. Этот 

праздник является хорошей возможностью высказать слова искренней любви и уважения к 

одному из древних финно-угорских языков – мордовскому (мокшанскому и эрзянскому). 

«Эряк, эряк тиринь кель!» – под таким названием прошло мероприятие в читальном зале 

центральной библиотеки. В этом году организаторы пригласили учителей, учеников и 

библиотекарей мордовских сел. Для них была подготовлена беседа о мордовских языках, 

мордовских просветителях, о красоте и уникальности народного костюма мордвы. 

Прослушали стихи на эрзянском и мокшанском языке. Во второй части мероприятия для 

детей был проведен мастер-класс по изготовлению мордовской куклы «Вирьава». Участники 

мастер-класса не только мастерили куклы, но и познакомились с мордовскими божествами. 

В конце мероприятия всех участников угостили знаменитыми мордовскими блинами.  

 

         
Час родного языка «Эряк, эряк тиринь кель!» 

 

Работа клубов 

«Раз в Крещенский вечерок» – под таким названием прошли крещенские посиделки в 

клубе любителей мордовской культуры «Лисьмапря» в Федоровской центральной 

библиотеке. Заведующая сектором по работе с мордовским населением напомнила о том, что 

в Крещение всегда гадали. Участники мероприятия вспомнили об удивительных целебных 

свойствах Крещенской воды, поделились своими традициями и рассказали о том, как они 
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гадали в молодости. В заключение мероприятия для участников прошел мастер-класс по 

изготовлению куклы-оберега «День-ночь». 

 

 
Крещенские посиделки «Раз в Крещенский вечерок» 

(клуб любителей мордовской культуры «Лисьмапря») 

 

В преддверии Международного женского дня в Центральной районной библиотеке 

для членов клуба «Лисьмапря» прошел литературно-музыкальный час «О, русских женщин 

имена!». Участники мероприятия прослушали прекрасные стихи, где упоминаются женские 

имена, вспомнили полюбившие песни своей молодости, узнали о происхождении 

мордовских имен, об обычае имянаречения «Лемдема». 

 

   
Литературно-музыкальный час «О, русских женщин имена!» 

(клуб любителей мордовской культуры «Лисьмапря») 

 

Справочно-библиографическая работа 

Библиографическое обслуживание ведется в соответствии с разовыми запросами 

пользователей. Сотрудники библиотеки оказывают своим читателям консультационную 

помощь в поиске и выборе информации по интересующих их темам. 

В течение всего года велась работа с краеведческими картотеками: «Чилисема», 

«Якстерь тяштеня», «Жизнь мордовского народа в Федоровском районе». 

Сектором по работе с мордовским населением республики в библиотеки, 

обслуживающие мордовское население, ежегодно рассылается Календарь знаменательных и 

памятных дат («2023 – йе иестэ эрзянь ледстнема читне»). 
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Библиотечное обслуживание татарского населения 

Муниципальное автономное учреждение культуры «Чекмагушевская 

центральная межпоселенческая библиотека» 

Библиотечная сеть 

            Чекмагушевская базовая библиотека по работе с татарским населением, компактно 

проживающим на территории Республики Башкортостан, создана в соответствии с 

Комплексной программой развития библиотечного дела в Республике Башкортостан на 2000-

2005 гг, утвержденной постановлением Кабинета Министров РБ от 18 мая 1999 года №139 и 

постановлением Администрации Чекмагушевского района №17 от 17 января 2001 года. В 

структуре библиотеки создан сектор по организации работы с татарским населением. 

 Рапатовская сельская модельная библиотека – библиотека краеведческого 

направления. Ведет большую работу по развитию национальной культуры, воспитанию у 

подрастающего поколения чувства любви к истории и культуре родного края, уважения и 

гордости за свою малую родину. Постоянно действует национальный уголок «Жирем, 

халкым минем», в котором представлен богатый материал краеведческого содержания: 

шежере многих известных односельчан, материалы об истории села Рапатово, села 

Чекмагуш, об известных людях, выходцах из села Рапатово, предметы декоративно-

прикладного искусства, выполненные местными умельцами.  

 Сыйрышбашевская сельская модельная библиотека – центр популяризации татарской 

культуры. В библиотеке ведется большая работа по возрождению и развитию национальных 

обычаев и традиций, содействию в сохранении и приумножении народной культуры, 

фольклора, народных промыслов, пропаганде и популяризации татарской литературы. 

Центральное место в библиотеке занимает татарский уголок, где представлены материалы по 

истории села Сыйрышбашево, истории и происхождению татарского народа, культурным 

событиям, видным деятелям культуры и искусства и т.д. В библиотеке действует 

краеведческий музей, в фонде которого много бытовых старинных предметов, присущих 

татарской деревне. Активно работает женский клуб рукодельниц «Мирас».  

 Старокалмашевская сельская библиотека МАУК Чекмагушевская ЦМБ – участник 

национального проекта «Культура» Федерального проекта развития муниципальных 

библиотек «Библиотеки нового поколения». 24 сентября 2021 года в селе Старокалмашево 

Чекмагушевского района Республики Башкортостан открылась Библиотека нового 

поколения. После модернизации библиотека полностью преобразилась в современное 

комфортное многофункциональное пространство для всех категорий пользователей – с 

зонами для отдыха и обучения, встреч и творчества, доступом к современным 

информационным технологиям.  

Компактное проживание татарского населения приходится на такие районы как: 

Альшеевский, Бакалинский, Буздякский, Белебеевский, Бижбулякский, Давлекановский, 

Дюртюлинский, Ермекеевский, Калтасинский, Кармаскалинский, Кушнаренковский, 

Миякинский, Стерлитамакский, Стерлибашевский, Чекмагушевский, Чишминский и другие 

районы.  

В Чекмагушевском районе проживает около 17124 человек. Все библиотеки района 

обслуживает татарское население. 1606 учащихся изучают татарский язык. 

Работа по комплексным программам 

Обслуживание этнических групп, проживающих на территории Республики 

Башкортостан, осуществляется в соответствии с основными программами: «Развитие 
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библиотечного дела в РБ», законом «О языках народов РБ», «По изучению и развитию 

фольклора народов РБ», «Комплексной программе развития библиотечного дела».  

Чекмагушевская базовая библиотека по работе с татарским населением, компактно 

проживающим на территории Республики Башкортостан, работает по целевым программам: 

«Башкортостан: литература, культура, традиции», «В семье единой народов Башкортостана». 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебнарах, конкурсах, акциях 

Международная акция «Читаем детям о войне»; 

Международная акция «Большой этнографический диктант-2022»; 

Международная акция «Наши истоки. Читаем фольклор»; 

Всероссийская акция Библионочь-2022»; 

Всероссийская акция «Единый день фольклора»;  

Образовательная акция онлайн-диктант на татарском языке; 

Сетевые акции: #ЧитайЛучшее: Аксаковские чтения, «Книжки на ладошке», «Читаем 

детям о войне», «Всемирный день чтения вслух», «Дарите книги с любовью» и т.д. 

Читатели и сотрудники библиотек Чекмагушевского района приняли активное 

участие в республиканских конкурсах, организованных Национальной библиотекой им. А.-З. 

Валиди РБ в рамках реализации проекта «Фестиваль-марафон чтения и знаний «Читай-365!» 

– «ЧитайРисуй», «ЧитайТвори», «ЧитайСлушай», «ЧитайНескучно», а также в сетевом 

мотивирующем онлайн-флешмобе #ЧитайРодное.  

Ведущий библиотекарь Старобашировской сельской модельной библиотеки за 

участие в республиканском конкурсе коротких рецензий по прочитанным книгам 

#ЧитайНескучно награждена Дипломом за II место. 

В летний период юные читатели библиотек приняли участие в цикле летних громких 

чтений #ЧитайНеОдин, видеозаписи представлены на страницах в соцсетях под хештегами. 

Количество участников – более 600 человек. 

Ведущий библиотекарь Калмашбашевской сельской библиотеки заняла II место в 

республиканском конкурсе «Борон-борон заманда/В давние-стародавние времена, 

посвященного Году культурного наследия народов России (организатор Национальная 

библиотека им. А.-З. Валиди РБ) в номинации «Видеофильм» с творческой работой 

«Предания о горе Абхаир». 

Социологическая деятельность 

Проведение исследований помогают библиотекарям совершенствовать обслуживание 

пользователей, составлять перспективные планы, изучать потребности современного 

пользователя.  

При изучении чтения и информационных потребностей объектом исследовательской 

деятельности становятся как пользователи библиотек в целом, так и отдельные группы 

пользователей: дети, молодёжь, инвалиды, пенсионеры и т.д. 

В 2022 году среди библиотек Чекмагушевского района проведено анкетирование на 

тему «Кто сегодня читает татарскую литературу?». Главными направлениями исследований 

являются продвижение татарской книги и чтения, роль библиотеки в жизни читателя, 

информационные запросы пользователей. Методами исследования был выбран анкетный 

опрос читателей сельских библиотек и жителей данных сёл, анализ документов.  

Целью данной работы является выявление социальной ценности татарской книги у 

различных социальных групп населения, повышения статуса библиотеки, 
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совершенствование работы по привлечению к чтению широких слоев населения. В рамках 

исследовательской работы изучалась потребность населения в татарской литературе, место 

татарской книги в чтении диаспоры и степень владения татарским языком.  

Результаты исследования показали, что татары, даже проживая за пределами 

республики, стремятся сохранить свой язык и культуру, испытывают потребность в чтении 

на родном языке. 

Связь с общественностью, творческими организациями, культурными центрами. 

Реклама библиотеки 

Центральная межпоселенческая библиотека работает в тесном контакте с 

администрацией района, районным домом культуры с. Чекмагуш, Чекмагушевским 

историко-краеведческим музеем, детской школой искусств и другими организациями.  

Библиотека также ведет сотрудничество и с местными историками-краеведами, 

членами литературного объединения «Чакмагыш чаткылары». Совместно с ними проводятся 

презентации книг, круглые столы, ведется исследовательская работа по изучению родного 

края. 

Также поддерживается связь с известными людьми, видными деятелями, выходцами 

из Чекмагушевского района, близкими и родными писателей и поэтов-земляков.  

Реклама библиотеки включает в себя публикации в местной печати: все наиболее 

значимые события библиотечной жизни находят свое отражение на страницах 

периодического издания – местной газеты «Игенче». По местному телевидению «Чекмагуш 

ТВ» почти во всех новостных выпусках освещаются мероприятия, проводимые в 

библиотеках района. 

Организация работы с читателями 

В рамках Года народного искусства и нематериального культурного наследия народов 

России в библиотеках проведены различные мероприятия: День народных игр «Навруз», 

урок старины «Путешествие в страну ковроткачества», литературная мозаика «Алмазный 

венок сказаний и преданий народов России» и др. Для читателей проводились мастер классы, 

творческие мастерские. В рамках Дня национального костюма в социальных сетях 

подготовлены онлайн мастер-классы по изготовлению элементов башкирского 

национального костюма, башкирских национальных украшений, нагрудников. 

Основными целями и задачами библиотек, по обслуживанию татарского населения 

района, является популяризация лучших произведений татарской литературы, привитие 

любви к родному языку, изучение истории, обычаев и обрядов татарского народа. 

Все мероприятия направлены на привлечение внимания пользователей библиотеки к 

лучшим образцам национальной культуры, литературы, возрождение национальных 

традиций и обычаев татарского народа. 

Сохранение литературного наследия татарских писателей, изучение и пропаганда их 

творчества является одним из традиционных направлений работы библиотек. В отчетном 

году проводились конференции, устные журналы, литературные встречи, информационные 

часы, поэтические вечера при свечах, литературные круизы, литературные огоньки, вечера-

портреты о жизни и творчестве писателей-юбиляров и др. 

В районном историко-краеведческом музее прошла отчетно-выборная конференция 

Конгресса татар Чекмагушевского района. В ходе конференции и.о. директора МАУК 

Чекмагушевская ЦМБ Гареева А.Р. рассказала о деятельности базовой библиотеки по работе 

с татарским населением – это и литературные встречи, вечера, конференции, пополнение 
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фондов произведениями классиков татарской литературы, а также современных авторов, 

организация конкурсов чтецов и другие.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Книжно-иллюстративная выставка «Сунмэс утлар балкышы» 

 

Сотрудники центральной межпоселенческой библиотеки организовали выездную 

книжно-иллюстративную выставку «Сунмэс утлар балкышы», на которой были 

представлены книги, альбомы, связанные с историей и культурой татарского народа.  

В Новокарьявдинской сельской библиотеке проведен урок памяти к 120-летию поэта-

фронтовика Хайретдина Муджая «Штыком и пером». В читальном зале библиотеки 

организована выставка книг, посвященная поэтам-фронтовикам. Дети вспомнили о поэтах, 

павших на полях сражений в годы Великой Отечественной войны: Мусе Джалиле, Фатихе 

Кариме, Нуре Баяне, Абдулле Алише. 

Библиотеки проводят мероприятия, направленные на формирование интереса к 

родному языку: час поэзии «Туган телем-серләр иле», интеллектуальная игра «Родное слово, 

родная речь», познавательный урок «Язык -душа народа» и др. 

Так, в Урнякской сельской библиотеке к Международному дню родного языка 

проведен литературный праздник «Многообразие языков – достояние народа», где ребята 

ознакомились с произведениями русского и татарского фольклоров, их народными 

традициями, пословицами, поговорками. Участники мероприятия зачитывали скороговорки, 

отгадывали загадки, играли в народные игры. Проведен обзор книжной выставки 

«Путешествие по страницам фольклора», на которой представлены книги русского и 

татарского фольклоров – считалочки, детские загадки, скороговорки, пословицы, сказки.  

Базовые библиотеки района проводят различные мероприятия, направленные на 

развитие интереса к национальным обычаям, традициям, культуре: игровая программа 

«Национальные костюмы разных народов», мастер-класс «Мой национальный костюм», 

фольклорные праздники «Карга боткасы», «Самавыр бэйрэме», «Орчык омэсе» и т.д. 

Сотрудники центральной межпоселенческой и детской модельной библиотек в рамках 

проведения народного праздника Сабантуй для населения и гостей района подготовили юрту 

«Мастерская умельцев», на которой представлены самобытные творческие работы, 

сделанные руками талантливых мастеров района. В юрте были организованы мастер-классы 

по технике изготовления русского, башкирского, татарского, чувашского головных уборов, а 

также по технике валяния из шерсти, вышиванию крестиком, изготовлению картин из 

атласных лент, технике по плетению на раме. Красота, оригинальность и изящество 

творческих работ мастеров, их презентация, а также процесс изготовления художественных 

изделий удивили гостей. Мастерская умельцев привлекла внимание всех жителей и гостей 

района, подарила массу положительных эмоций.  
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Внимание зрителей привлекли также выездные книжно-иллюстративные выставки-

экспозиции: «Мэдэнияттен дуслык ептэре» («Связующая нить культуры»), «Здесь край мой, 

исток мой, дорога моя», «Родной земли страницы войны…», «Якташлык косо» («Сила 

землячества»). Презентация тематических выставок показала многообразие, 

содержательность материала и заинтересовала многих участников праздника.   

В Тузлукушевской сельской модельной библиотеке прошел фольклорный праздник 

«Карга боткасы». Разведя костёр в большом казане, сварили кашу. Пока она варилась, 

поиграли в народные игры, спели татарские песни, вспомнили загадки и пословицы. После 

игр и веселья угостились вкусной кашей, а её остатки разложили для птиц. Этот древний 

обряд проводился перед посевной: его смысл – задобрить, накормить птиц, чтобы был 

хороший и богатый урожай. Этот обычай сохранился и в наши дни. Цель проведения 

данного мероприятия – развитие интереса к быту и культуре татарского народа, 

напоминание о народном празднике, который должен передаваться из поколения в 

поколение.  

 

 

Фольклорный праздник «Карга боткасы» 

 

Работа клубов 

Одной из наиболее популярных форм общения в библиотеке, способствующей 

объединению людей разных возрастов и профессий, остается работа клубов по интересам. В 

центральной межпоселенческой библиотеке плодотворно работают клубы по интересам: 

«Умартачылык серлэре» – для любителей-пчеловодов, «Алтын коз» – для пожилых и 

инвалидов; «Собеседник», «Ровесник» – для молодежи; «Вдохновение» – для любителей 

вышивания и рукоделия. При сельских библиотеках действуют следующие клубные 

объединения: «Милли мирас» (Старокалмашевская сельская модельная библиотека), 

«Мирас» (Сыйрышбашевская сельская библиотека), «Тамырлар» (Ахметовская сельская 
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библиотека), «Мон чишмэсе» (Рапатовская сельская модельная библиотека), «Матурлык 

иленэ сэяхэт» (Калмашбашевская сельская библиотека) и др.  

В рамках клуба «Алтын коз» в Чекмагушеской центральной библиотеке была 

проведена поэтическая гостиная «Мелодия души», посвященная Всемирному дню поэзии. На 

встречу были приглашены местные поэты, члены литературного объединения «Чакмагыш 

чаткылары» и клуба «Алтын коз». На мероприятии поэты читали стихи собственного 

сочинения. Гости вели оживленную беседу, отвечая на вопросы заинтересованных 

слушателей – любителей поэтического слова. Чтение стихов сопровождалось музыкальными 

номерами в исполнении сотрудников библиотеки. Была оформлена книжно-иллюстративная 

выставка «Туган якнын ижат кешелэре», где были представлены книги и альбомы с видами 

родной природы и сборники стихов поэтов-земляков.  

Справочно - библиографическая работа 

Для удовлетворения запросов по всем актуальным направлениям библиотечной 

деятельности использовались различные формы информационно-библиографических услуг: 

проводились часы информации, обзоры, велась выставочная работа, выпускались 

рекомендательные пособия, рекламные листы, списки литературы. 

Удобны в работе с читателями картотеки: «Художественные произведения на 

татарском языке», «Заглавия пьес и прозы на татарском языке», «Картотека названий и 

цитат», «Сценарии на татарском языке», «Татар доньясы», «Моя малая Родина», 

«Чакматашлы жаннар тояге – Чакмагыш!», «Народы Башкортостана», «Картотека 

художественных произведений, опубликованных в журналах «Казан утлары», «Идел», 

«Мэйдан», «Тулпар» др. 

В Чекмагушевской базовой библиотеке создана собственная электронная база данных 

«Татар доньясы», в которой имеются материалы съездов татар Башкортостана, материалы о 

лауреатах литературных премии, сценарии. Библиотека располагает следующими 

электронными ресурсами: «Культура и традиции России», «Народы России», «Мой город 

чудный, древний, любимая Казань». 

Ежегодно ЦПИ выпускает пособия из серий «Авылымнын куренекле кешелэре», 

«Чакмагыш туфрагында туганнар», «Талантами славится наша земля», «Туган якнын ижат 

кешелэре», «Якташ язучыларыбыз: гомерлэрен эсэрлэре дэвам итэ».   

Широкое распространение получили тематические картотеки по историко-

патриотическому воспитанию, литературе о крае: «Шежере. Возвращение к истокам», «Шат 

кояшлы Чакмагышым», «Край мой – Башкортостан», «Нәселем тарихы – шәжәрә» и другие. 

К Году культурного наследия народов России ЦПИ выпустила буклет «Народным 

традициям жить». 

Библиограф подготовила и выпустила буклеты и рекомендательные списки 

литературы к юбилеям писателей, писателей-земляков: литературно-рекомендательный 

список литературы к 70-летию писательницы-журналиста Сахаповой Разифы Галиевны, 

буклет к 95-летию со дня рождения писателя Вазиха Исхакова, буклет к 90-летию писателю 

Халяфу Гарданову, литературно-рекомендательный список литературы «Они знают все» ко 

Дню словарей и энциклопедий. 

С читателями проведены беседы: «Чтение для хорошего настроения», «Татар 

язучылары», «Яңа китаплар кайтты», «По страницам газет и журналов», «Исемең матур 

икән», «Герои земляки», «Периодика – путь к книге», оформлены библиотечные плакаты: 

«Мы ими гордимся», «По страницам газет и журналов». 
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Проведены библиографические уроки: «Татарская национальная кухня», «Край, в 

котором мы живем», «По страницам газет и журналов»; «О чем расскажет каталог»; 

«Словари, справочники, энциклопедии». 

Организационно-методическая деятельность 

Чекмагушевская базовая библиотека является методическим центром для библиотек 

Республики Башкортостан, работающих с татарским населением, способствует 

распространению опыта библиотек Республики Башкортостан и Республики Татарстан по 

возрождению и развитию культуры татарского народа, укреплению дружбы народов 

республики.  

В библиотеки, обслуживающие татарское население, рассылаются «Календари 

знаменательных дат», сценарии, методические рекомендации и др. 

 

Библиотечное обслуживание удмуртского населения 

Муниципальное автономное учреждение культуры «Межпоселенческий 

культурно-досуговый центр» муниципального района Янаульский район Республики 

Башкортостан 

Библиотечная сеть 

Библиотеки, обслуживающие удмуртское население в Янаульском районе: 

Янаульская центральная районная библиотека (сектор по обслуживанию удмуртского 

населения РБ), Староваряшская сельская модельная библиотека, Шудекская сельская 

модельная библиотека, Барабановская библиотека, Каймашабашская библиотека. 

Данные о местах компактного проживания удмуртского населения Республики 

Башкортостан  

В Янаульском районе удмуртское население проживает в следующих населенных 

пунктах: д. Андреевка, Арлян, Банибаш, Барабановка, Будья Варяш, Верхняя Барабановка, 

Вот-Ошья, Вотская Урада, Каймашабаш, Конигово, Можга, Новая Кирга, Нократ, 

Норканово, Четырман, Максимово, Сандугач, Старый Варяш, Шудек.  

Библиотечное обслуживание организуют Барабановская, Каймашабашская сельские 

библиотеки, Староваряшская и Шудекская сельские модельные библиотеки, сектор при 

центральной библиотеке. Общая численность удмуртского населения в Янаульском районе – 

6765 человек. 

Удмурты компактно населены в Калтасинском, Татышлинском, Бураевском, 

Янаульском, Балтачевском, Ермекеевском и Кушнаренковском районе. 

Балтачевский район: Асавская сельская модельная библиотека № 1, Начаровская 

сельская библиотека № 11, Шавьядинская сельская библиотека № 23. 

Ермекеевский район: Купченеевская сельская библиотека. 

Кушнаренковский район: Канлинская сельская библиотека. 

Калтасинский район: Большекачаковская сельская модельная библиотека – филиал № 

7; Малокачаковская сельская библиотека – филиал № 12; Верхнетыхтемская сельская 

библиотека – филиал № 15; Тюльдинская сельская библиотека – филиал № 18.  

Татышлинский район: Межпоселенческая центральная библиотека; детская 

модельная библиотека, сельская библиотека с. Арибашево, сельская библиотека с. Вязовка, 

сельская библиотека с. Нижнебалтачево, сельская модельная библиотека с. Новые Татышлы, 

сельская библиотека с. Старокальмиярово, сельская библиотека д. Старый Кызыл-Яр. 
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Бураевский район: Алтаевская сельская библиотека, Старотазларовская сельская 

библиотека, Азяковская сельская модельная библиотека. 

Работа по комплексным программам 

Федеральные, республиканские, муниципальные целевые программы, определяющие 

работу библиотек, обслуживающих удмуртское население, в том числе и сектора по 

обслуживанию удмуртского населения в 2022 году: 

Федеральные программы и проекты: Национальный проект «Культура» (2019-2024 

гг.); 

Республиканские программы и проекты: Доступная среда в Республике Башкортостан 

(2017-2022 гг.); Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан и 

языков народов Республики Башкортостан (2019-2024 гг.); Укрепление единства российской 

нации и этнокультурное развитие народов в Республике Башкортостан (2017-2022 гг.); 

Реализация государственной национальной политики в Республике Башкортостан (2017-2022 

гг.)  

Муниципальные программы и проекты: «Комплексное развитие культуры и искусства 

в муниципальном районе Янаульский район на 2019-2023 гг.»; «По противодействию 

злоупотреблению наркотиками и их незаконному обороту на 2021-2025 гг.»; «Гармонизация 

межконфессиональных и межнациональных отношений на 2021-2025 гг.» 

Целевые программы библиотечной деятельности: программа воспитания 

толерантности «Мы разные – в этом наше богатство! Мы вместе – в этом наша сила!» на 

2022-2027 гг.; программа по гражданско-патриотическому воспитанию «Да не прервется 

память наша» на 2022-2027 гг. 

Сектором по обслуживанию удмуртского населения разработана краеведческая 

программа «Башкортостан: и твой, и мой родимый дом» на 2018-2023 гг., направленная на 

сохранение уникальной самобытности, языка, литературы, культуры удмуртского народа. 

Участие в межрегиональных, республиканских, районных конференциях, форумах, 

вебинарах, конкурсах, акциях 

Сектор по обслуживанию удмуртского населения принял участие в таких 

мероприятиях как: международная акция «Большой этнографический диктант», 

всероссийские акции «Ночь искусств-2022», «Библионочь-2022», сетевой онлайн флешмоб 

#ЧитайРодное в рамках проекта «Фестиваль-марафон чтения и знаний «Читай-365»; 

общероссийская акция «Сообщи, где торгуют смертью»; акция #МЫГОРДИМСЯ к 77-

летней годовщине Победы в Великой Отечественной войне 1941-1945 гг. и т.д. 

В 2022 году сотрудники библиотек, обслуживающие удмуртское население, приняли 

участие в мероприятии «Дни удмуртской культуры в субъектах Российской Федерации с 

компактным проживанием удмуртов». Встреча прошла в районном Доме культуры с. 

Калтасы. Для участников были подготовлены тематические секции. Библиотекари работали 

в группе «Актуальные проекты в сфере сохранения и развития удмуртского языка и 

культуры». 

Главный библиотекарь Староваряшской сельской модельной библиотеки отмечена 

Благодарностью от Межрегиональной общественной организации «Всеудмуртская 

Ассоциация «Удмурт Кенеш»» за большой вклад в деле сохранения языка, культуры, 

традиций удмуртского народа. 

 

 

https://vk.com/feed?section=search&q=%23%D0%A7%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%B9%D0%A0%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B5
https://vk.com/feed?section=search&q=%23%D0%9C%D0%AB%D0%93%D0%9E%D0%A0%D0%94%D0%98%D0%9C%D0%A1%D0%AF
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Резюме года 

С целью продвижения удмуртской книги, культуры и традиций удмуртского народа 

сектором по обслуживанию удмуртского населения в начале года был объявлен районный 

конкурс «Лучшая библиотечная страница по работе с удмуртским населением»  

Заявленные библиотечные страницы оценивались по следующим критериям: 

 оформление страницы (дизайн в этностиле); 

 регулярность обновления страницы; 

 продвижение книг на удмуртском языке (обзоры книжных выставок, 

буктрейлеры, рекомендации от читателей и т.д.); 

 пост-релизы мероприятий, посвященных удмуртским писателям и поэтам 

(вечер-портрет, литературный час, час поэзии и т.д.); 

 пост-релизы мероприятий по объявленному Году культурного наследия 

народов России, продвигающие язык, историю, культуру, традиции удмуртского народа; 

 пост-релизы мероприятий по краеведению (история села, освещение трудовых 

династий, творческих людей села); 

 количество участников; 

 вовлеченность аудитории (количество лайков, комментариев, репостов); 

 уникальность и интересность контента; 

 этичность во взаимодействии с участниками; 

 нестандартные и инновационные подходы к привлечению и удержанию 

интереса аудитории и др. 

Подведение итогов конкурса прошло накануне Дня удмуртского языка, 27 ноября, на 

семинаре библиотечных работников. Библиотеки награждены в следующих номинациях: 

 Номинация «Самый информационно-насыщенный контент» – Шудекская 

сельская модельная библиотека. 

 Номинация «Активное продвижение удмуртского языка и литературы» – 

Староваряшская сельская модельная библиотека. 

 Номинация «Активное продвижение традиций, истории и культуры 

удмуртского народа» – Каймашабашская библиотека. 

 Номинация «Оригинальное ведение страницы» – Истякская библиотека. 

 Номинация «Контент краеведческой направленности» – Барабановская 

библиотека. 

Социологическая деятельность  

Для изучения читательских интересов (от 15 до 45 лет) сектор по обслуживанию 

этнической группы удмуртов провел в сентябре отчетного года социологический опрос 

«Предпочтения читателей удмуртской национальности в художественной литературе». Всего 

в опросе приняло участие 30 человек. В анкету были включены вопросы по чтению 

литературы на родном удмуртском языке. Анкета содержала 4 вопроса, предназначенных для 

читателей – удмуртов по национальности: 

1. Читаете ли Вы на родном удмуртском языке?  

2. Есть ли у Вас любимые удмуртские писатели? Если «да», напишите, пожалуйста, 

какие? 

3. Можете ли Вы назвать современных удмуртских авторов, книги которых Вам 

нравятся? Если «да», напишите, пожалуйста, их имена  
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4. Можете ли Вы назвать книгу на удмуртском языке, которую прочитали за 

последнее время? Если «да», напишите, пожалуйста, ее название с указанием автора. 

К сожалению, на эти вопросы ответили не все. Многие их пропустили. Из тех, кто 

ответил, что читают на удмуртском – 35%. Это, в основном, читатели 40-45 лет. Среди 

любимых удмуртских писателей назвали Романа Валишина, Геннадия Красильникова, 

Виталия Агбаева. Среди современных удмуртских авторов также назвали имя Елены 

Миннигараевой. Радует, что 1 читателей назвали нигу на удмуртском языке, прочитанную 

недавно. Это следующие книги: Роман Валишин «Тол гурезь», Ульфат Бадретдинов 

«Чушъял вордиське веньестэк», Михаил Петров «Вуж Мултан». По результатам 

анкетирования можно сделать следующие выводы: происходит процесс изменения 

отношения к чтению на родном языке в целом. Это может привести к необратимому 

процессу – потере родного языка. Возможно, это связано с тем, что в г. Янауле не изучают 

удмуртский язык, лишь в сельских населенных пунктах. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами  

Центральная районная библиотека на протяжении многих лет сотрудничает с 

удмуртским историко-культурным центром с. Новые Татышлы, национально-культурным 

центром удмуртов Башкортостана, районным краеведческим музеем, Детской школой 

искусств г. Янаул, сельскими домами культуры, работающими с удмуртским населением.  

В марте 2022 года национальный общественно-культурный центр удмуртов 

Янаульского района отметил свое тридцатилетие. На большой праздник общественной 

организации удмуртов съехались высокие гости из Башкортостана, Удмуртии, Пермского 

края. На торжественном собрании прозвучало много добрых слов и пожеланий, более трех 

десятков человек были награждены Почетными грамотами и Благодарностями. Среди 

награжденных и заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения 

Файзуллина В.Р.  

Мероприятие сопровождалось электронной презентацией, была оформлена книжная 

выставка «О малой родине с большой любовью», выставка декоративно-прикладного 

творчества, подготовленные сектором по обслуживанию удмуртского населения. 

Завершилось мероприятие большим праздничным концертом, подготовленным участниками 

художественной самодеятельности.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Празднование 30-летия национального общественно-культурного центра 

удмуртов Янаульского района 

 

В этом году сектор по обслуживанию удмуртского населения Янаульской 

центральной районной библиотеки присоединился к федеральной программе «Пушкинская 

карта» национального проекта «Культура». Так были проведены этноквиз «В лабиринте 
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времени», где участники познакомились с культурой и традициями народов, проживающих в 

Янаульском районе, ответили на вопросы интеллектуальной викторины.  

В феврале 2022 года началась работа в рамках проекта «Живые родники», ставшего 

победителем первого конкурса Президентских грантов 2022 года Совета женщин 

Янаульского района, реализуемого совместно с центральной районной библиотекой. 

Основная цель проекта – сохранение и передача подрастающему поколению 

исторической памяти народов, воспитание толерантности, патриотизма через воссоздание и 

модернизацию этнографической площадки на базе Янаульской центральной районной 

библиотеки. Сектор по обслуживанию удмуртского населения активно участвовал в 

реализации этого проекта.  

Проведено много мероприятий. Одним из ярких стал фольклорный калейдоскоп 

«Здравствуйте, мы удмурты», где участники мероприятия познакомились с историей и 

традициями данного этноса. Библиотекарь рассказала о праздниках удмуртов – Масленице, 

Пасхе, Гербере, празднике стирки заготовленной пряжи. Прослушали удмуртскую легенду о 

музыкальном инструменте – крезе, узнали с какой целью использовали тангыру и даже 

намололи на крупорушке муку. Состоялась викторина на знание растений, используемых для 

изготовления национального напитка – сура. Разгадывали загадки, поиграли в удмуртскую 

национальную игру «Колечко». Был показан ролик об удмуртах «Мы живем в России». 

Также для участников была проведена экскурсия по обновленной этноплощадке. 

В преддверии Дня удмуртского языка в центральной районной библиотеке проведен 

познавательный час «Удмуртский язык: знакомый и незнакомый». Ведущая познакомила 

участников с особенностью строения языка, раскрыла этимологию некоторых 

заимствованных слов, рассказала о культуре и традициях удмуртского народа. 

В летнее время сектором по обслуживанию удмуртского населения организуются 

мероприятия для детей, посещающих летний лагерь при школах. В июне проведена 

познавательно-игровая программа «Удмуртские национальные игры».  

Празднование Международного дня коренных народов мира позволяет прикоснуться 

к уникальной культуре этносов, познакомиться с их обычаями и традициями. К этой дате в 

лагере «Орленок» центральная районная библиотека провела брейнфест «Большой мир 

маленького народа». Ребята разделились на команды, выбрали капитанов и название. Обряд 

на внимательность настроил участников к соревнованию. Викторина «Коренные народы 

мира» выявила лидеров конкурса. Задание «Шаманские бубны» на чтение таинств выделило 

самую артистичную команду, а игра «Олень» – самых ловких. Способы приготовления блюд, 

обряды и запреты, связанные с кулинарией, могут многое рассказать о народе. В 

завершающем конкурсе ребята пробовали на вкус и угадывали вслепую фрукты и овощи, 

которые употребляют в пищу народы Севера. Вожатые не только подвели итоги брейнфеста, 

но и совместно с библиотекарями провели игру «Я чту традиции народов». 

В рамках проекта «Живые родники» проведены экскурсии для учащихся школ города 

и района. В ходе экскурсий посетители знакомились с интересными фактами, касающихся 

культуры и быта народов, населяющих Янаульский район. Изучили особенности костюмов 

северо-западных башкир, русских, татар, а также местных удмуртов и марийцев. Особый 

интерес у детей вызывала интерактивная панель с выходом в интернет, которую они с 

легкостью освоили. Мультимедийное устройство позволяет выводить различную 

информацию по запросу ребят. С начала реализации проекта обновлённую и информационно 

– оснащенную этноплощадку «Дружба народов» посетили 365 школьников.  
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На районном празднике «Сабантуй-2022» сотрудниками центральной районной 

библиотеки оформлена книжно-иллюстративная выставка «Башкортостан – мой край 

родной», где была представлена литература об историческом прошлом и настоящем 

республики, фотоматериалы, отражающие дружбу и единство народов, проживающих в 

Янаульском районе. 

Большой интерес вызвала выставка народных умельцев «Творчество – душа народа», 

подготовленная сектором по обслуживанию удмуртского населения. На выставке были 

представлены: резьба по дереву, плетение венков, вышивка, берестяной промысел, 

изготовление кукол-оберегов и украшений из бисера, поделок из фоамирана и многое другое. 

Также гости праздника могли продегустировать мед разного сорта, отведать блюда 

национальной кухни. Украсили стилизованную площадку народные песни и пляски.  

В 2022 году началась работа в рамках проекта «Шаг в будущее», реализуемого 

Советом женщин Янаульского района совместно с центральной районной библиотекой и 

коррекционной школой. Сектор по обслуживанию удмуртского населения активно 

участвовал в реализации данного проекта. Проект направлен на создание дополнительных 

условий для социализации детей с ОВЗ через проведение реабилитационных мероприятий и 

внедрение активных форм работы. Проведены экскурсии, тематическая беседа «К истокам 

народной мудрости» на этноплощадке «Дружба народов».  

Заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения стала координатором 

межрегиональной акции «Большого удмуртского диктанта». Янаульская центральная 

районная и Староваряшская сельская модельная библиотеки стали площадками для 

проведения этой акции. Председатель национально-культурного центра удмуртов 

Янаульского района обратился с приветственным словом к участникам. Акцию поддержали 

учителя удмуртского языка и литературы Янаульского района, учащиеся школ, 

библиотекари, члены Президиума Совета женщин района, читатели, желающие получить 

независимую оценку своих знаний в области удмуртского языка. Акция объединила всех, кто 

любит и хочет сохранить свой родной язык.  

 

 
Межрегиональная акция «Большой удмуртский диктант» 

 

Сектор по обслуживанию удмуртского населения принял участие на агорфоруме 

«День поля», представив удмуртскую площадку. Форум собрал земледельцев из 17 районов 

северной и северо-восточной лесостепной зоны республики.  

Все наиболее значимые события библиотечной жизни находят свое отражение на 

страницах республиканской газеты «Ошмес», районной газеты «Янаульские зори». Кроме 

того, на сайте библиотеки и в социальных сетях размещаются информационные материалы о 

работе сектора, проводимых мероприятиях, новых поступлениях литературы. С целью 
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продвижения и информирования населения о предстоящих мероприятиях в библиотеках 

активно используется портал «PRO. Культура. РФ».  

Сектор по обслуживанию удмуртского населения популяризует удмуртские книги, 

писателей в библиотечной группе социальной сети: видеоролик «Рашит Хайдаров», 

видеообзор «Игнатий Гаврилов, видеопрезентация «Роман Валишин – лирик в прозе».  

В секторе по обслуживанию удмуртского населения оформлен стенд «Удмуртская 

книга в библиотеках Башкортостана», в социальных сетях в течение года размещались 

видео-отзывы об удмуртских книгах, мероприятиях.  

Работа клубов 

В секторе по обслуживанию удмуртского населения работает клуб «Веселый 

удмуртский язык». Цель клуба: развить в детях интерес к удмуртскому языку, его культуре и 

обычаям. Задачи: научить детей простым языковым конструкциям, разучить стихи, песни на 

удмуртском языке, познакомить с традициями удмуртского народа: обычаями, играми, 

фольклором. С членами клуба был проведен мастер-класс по изготовлению броши 

«Италмас». В начале мероприятия библиотекарь рассказала красивую легенду о любимом 

цветке удмуртов – италмас (купальнице). Название этого цветка положено в основу поэмы 

«Италмас» удмуртского писателя Михаила Петрова. Далее участники изготовили брошь из 

фоамирана.  

Участники клуба «Веселый удмуртский язык» снимают видеоролики по мотивам 

удмуртских сказок, так в 2022 году сделали постановки сказок «Воспитание трудолюбия» и 

«Лапти-скороходы». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Клуб «Веселый удмуртский язык» 

 

Справочно-библиографическая работа 

Сектор по работе с удмуртским население формирует тематические папки по самым 

актуальным темам. Подобные подборки информационных материалов позволяют быстро 

найти максимальное количество информации по разным темам, сохранить особо 

востребованные периодические издания от быстрого изнашивания. 

Оформлены и ведутся следующие тематические папки: «Знаменитые удмурты, 

уроженцы Янаульского района Республики Башкортостан», «Асьмеос удмуртъёс (Мы 

удмурты)», «Удмуртские блюда», «Сценарии на удмуртском языке», «Видные деятели 

науки, медицины, литературы, культуры и искусства – уроженцы Башкортостана», «История 

закамских удмуртов», «Наши знаменитые земляки», «Удмурты Янаульского района на 

страницах периодических изданий», «Работа сектора по обслуживанию удмуртского 

населения на страницах периодических изданий», «Традиции удмуртского народа». 
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Для рекламы фонда очень действенны библиографические пособия в форме буклетов 

и закладок. В 2022 году выпущены рекомендательный список литературы «Земля, что дарит 

вдохновенье» к 65-летию удмуртского писателя-земляка Рашита Хайдарова, к 

Международному дню борьбы с наркоманией и незаконным оборотом буклет «Думай! Все в 

твоих руках».  

Ведется библиографическое описание газетно-журнальных статей по удмуртским 

изданиям для включения в электронный каталог (на основе проекта «Башкирская 

аналитическая роспись статьей» (БАРС) в системе АБИС Руслан).  

Организационно-методическая работа  

Базовая библиотека ежегодно собирает сведения и анализирует работу библиотек по 

обслуживанию удмуртского населения, прогнозирует развитие библиотечного обслуживания 

в конкретном филиале. Для этого налажена система учета: количество читателей, количество 

посещений, книговыдача на удмуртском языке.  

Ежемесячно на семинарах проводится анализ отчетов сельских библиотек, 

отмечаются наиболее удачные мероприятия, отслеживаются контрольные цифровые 

показатели, соответствие отчетов и планов работы. Постоянно проводятся обзоры 

профессиональных периодических изданий: «Библиотека», «Библиополе», «Читаем, учимся, 

играем» и др. Заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения выступила по 

следующим темам: «Анализ годовых отчетов и планов», «План работы библиотек с НКЦ на 

2023 год», «Участие в конкурсе «Лучшая библиотечная страница по работе с удмуртским 

населением». 

Основу методического руководства составляет практическая помощь библиотечным 

работникам сельских поселений в процессе непосредственного общения с ними при выездах 

и посещениях библиотек. Цели выездов – общее ознакомление с их деятельностью, оказание 

консультативной, методической помощи. С целью комплексного изучения работы в начале 

года были совершены выезды в библиотеки Янаульского района, обслуживающие 

удмуртское население. Изучена документация по учёту работы, даны рекомендации по 

усовершенствованию библиотечной работы.  
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Заключение 

Базовые библиотеки Республики Башкортостан своей работой формируют 

этнокультурную толерантность, создают благоприятные условия для сохранения культур, 

языков, традиций и обычаев различные этнических групп, проживающих на территории 

Республики Башкортостан. Активно сотрудничают с национально-культурными центрами, 

землячествами, администрацией, ГБУ Дом дружбы народов Республики Башкортостан и 

историко-культурными центрами республики, участвуя в совместных проектах. 

Основными проблемами базовых библиотек Республики Башкортостан остается 

отсутствие финансовых средств на комплектование фондов соответствующей литературой, 

подписку периодических изданий на языках народов. Полноценное и качественное 

обслуживание населения предполагает наличие в фондах библиотек достаточного 

количества современной периодики и книжной продукции. В условиях недостаточного 

комплектования фонды базовых библиотек приходят в негодность. Недокомплектование 

библиотечных фондов наряду с его уменьшением приводит к снижению количественных и 

качественных характеристик фонда, книгообеспеченности и обновляемости фондов. 

Для расширения профессионального кругозора и обмена опытом специалисты базовых 

библиотек должны активнее участвовать на библиотечных форумах и встречах, где они 

могут получить новый импульс для развития обслуживания полинационального населения. 
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https://vk.com/club55383417
https://vk.com/club55383417
https://vk.com/club135962687
https://vk.com/club135962687
https://vk.com/id402405524
https://vk.com/id402405524
https://mcbs.bash.muzkult.ru/
https://mcbs.bash.muzkult.ru/
https://vk.com/feed
https://ok.ru/
http://str-cbs.ru/
http://fedormcb.ucoz.ru/
http://chekmagush-cbs.ru/
http://yanbibl.ru/
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